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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلهِِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرَحِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the 
Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and 
greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْ  وَالْعَنِْأَعْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِالَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

‘Battle of Khyber’ 

Summary: 

Khyber  (Arabic: ر يْب َ
َ
 is a fertile land situated some 153 kilometres north of the city of (خ

Medina, Saudi Arabia. Prior to the rise of Islam in the 7th century, the area had been inhabited 
by Arabian Jewish tribes.  The Battle of Khyber took place in 7 Hijri. 

ِعِقاَلَِابْنُِأَبِِالْْقَُيْقِِِالمناقبِلابنِشهرآشوب وَِِللِنَبِِ ِصِانْزلِِْفأَُكَلِ مَكَِقاَلَِنَ عَمِْفَ نَزَلَِِفتُِحَِخَيْبََُِفِِالْمُحَرَمِِسَنَةَِسَبْعٍِوَِلَمَاِرأََتِْأهَْلُِخَيْبَََِعَمَلَِعَلِيٍ 
 صَالَََِالنَبَِِصِعَلَىِحَقْنِِدِمَاءِِمَنِْفِِحُصُونِِِمِْوَِيََْرُجُونَِمِنْهَاِبثَِوْبٍِوَاحِدٍِ

(From the book ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub) – ‘Khyber was conquered during Al-
Muharram of the year seven (7 A.H.), and when the people saw the deed of Ali-asws (uprooting 
the door of the Fort of Khyber and killing Marhab), Ibn Abu Al-Huqeyq said to the Prophet-

saww: ‘Descend so I can speak to you-saww’. He-saww said: ‘Yes’. He-saww descended and the 
Prophet-saww reconciled with them, saving the blood of the ones in the fortresses and allowing 
them out with one set of clothes. (An extract) 1 

Allah-azwj Granted Victory to Rasool-Allah-saww at Khyber by the hands of Ali Amir ul-

Momineen-asws,  ‘ًِثََاَنٌِوَِعِشْرُونَِسَنَة  ,and he-asws (Ali-asws) uprooted the door of Khyber ’وَِقَ لَعَِبََبَِخَيْبَََِوَِلَهُِ

and for him-asws were twenty-eight years. (An extract).2 

 

Introduction: 

When the Jews heard that the last prophet will be sent to the people and will reside in City of 
Medina, they started settling in there and around Medina so that they could be among the 
first to greet him-saww.  

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 22 H 21 
2 Bihar Al-Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 127 H 1 

https://en.wikipedia.org/wiki/Arabic_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Medina
https://en.wikipedia.org/wiki/Saudi_Arabia
https://en.wikipedia.org/wiki/Islam
https://en.wikipedia.org/wiki/Jewish_tribes_of_Arabia
https://en.wikipedia.org/wiki/Battle_of_Khaybar
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ِبْنِِسَعِيدٍِعَنِِالنَضْرِِبْنِِسُوَيْدٍِعَنِْزُرْعَِمَُُمَدُِبْنُِيََْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِِ ةَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْأَبِِبَصِيٍرِعَنِْأَبِِالُْْسَيْنِ
كَِفَرُوا كِانوُاِمِنِْقَ بْلُِيَسْتَ فْتِحُونَِعَلَىِالَذِينَ ِاف َِِعَبْدِِاللَِِّ)عليهِالسلام(ِفِِِقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَ ِِ كَِانَ كُِتبُِهَاِأنََِقَالَ لْيَ هُودُِتََِدُِفِِ
ِعَيْرٍِوَِأُحُدٍِفَخَرَجُواِيطَْلُبُونَِالْمَوْضِعَِفَمَرُّواِبَِِبَلٍِيُِ مَىِحَدَاداًِفَ قَالُواِحَدَادٌِوَِأُحُدٌِسَوَاءٌِسَِمُهَاجَرَِمَُُمَدٍِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِمَاِبَيْنَ

 بتَِ يْمَاءَِوَِبَ عْضُهُمِْبفَِدَكَِوَِبَ عْضُهُمِْبِِيَْبَََِِفَ تَ فَرقَُواِعِنْدَهُِفَ نَ زَلَِبَ عْضُهُمِْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin 

Suweyd, from Zur’at Bin Muhammad, from Abu Baseer, who has said: 

Abu Abdullah-asws regarding the Statement of Allah-azwj Mighty and Majestic: “[2:89] and 

before that they used to pray for victory against those who disbelieve”. He-asws said: ‘The 

Jews had found in their Book that (Prophet) Muhammad-saww would emigrate between Ayr 

and Ohad, so they went out looking for these places. They passed by a mountain called 

Hadaad, so they said, ‘Hadaad and Ohad are one and the same’. So, they dispersed upon that. 

Some of them encamped at Tayma and some of them at Fadak, and some of them at Khyber’. 

ِعَيْرٍِوَِأُحُدٍِفَ قَالُواِلَهُِإِذَاِافاَشْتَاقَِالَذِينَِبتَِ يْمَاءَِإِلََِبَ عْضِِإِخْوَانِِِمِْفَمَرَِبِِِمِْأعَْراَبٌِِّمِنِْقَ يْسٍِفَ تَكَارَوْاِمِنْهُِوَِقَِ ِبِكُمِْمَاِبَيْنَ لَِلََمُِْأمَُرُّ
ْْيَ تَ نَاِفَلَاِبِِِمِْأرَْضَِالْمَدِينَةِِقاَلَِلََمُِْذَاكَِعَيْرٌِوَِهَذَاِأُحُدٌِفَ نَ زلَُواِعَنِْظَهْرِِإبِِِمَرَرْتَِبِِِمَاِفَآذِنََِبِِِمَاِفَ لَمَاِتَ وَسَطَِ نَاِبُ  لِهِِوَِقاَلُواِقَدِْأَصَب ْ

كَِتَ بُواِإِلََِإِخْوَانِِمُِِالَذِينَِبفَِدَكَِوَِخَيْبَََِ ِوَ َِ نَاِفَكَتَ بُواِإلِيَْهِمِْأنَََِِأنَََِقَِحَاجَةَِلنََاِفِِِإِبلِِكَِفاَذْهَبِْحَيْثُِشِئْ نَاِالْمَوْضِعَِفَ هَلُمُّواِإلِيَ ْ دِْأَصَب ْ
كَِانَِذَلِكَِفَمَاِأَسْرَعَنَِ  ِاِإلِيَْكُمِْقَدِِاسْتَ قَرَتِْبنَِاِالدَارُِوَِاتَََّذْنََِالَْْمْوَالَِوَِمَاِأقَْ رَبَ نَاِمِنْكُمِْفإَِذَا

The ones who were at Tayma longed to be with some of their brothers. A Bedouin from Qays, 

passed by them so they hired (a camel) from him and he said, ‘I shall pass with you in between 

Ayr and Ohad’. They said to him, ‘When you pass by these two, point these two places out to 

us’. When he was in the middle of the land of Al-Medina, he said to them, ‘That is Ayr and this 

is Ohad’. So, they descended from the backs of his camels and said, ‘We have reached where 

we wanted to be, therefore we do not have any need for your camels, and so you can go to 

wherever you like’. And they wrote to their brothers who were at Fadak and Khyber, ‘We have 

got to the place so come to us’. They wrote back to them, ‘We have settled in the houses and 

acquired assets, and there is no one closer to us than you are. Therefore, when that event 

transpires (emigration of Prophet Mohammed-saww), we would quickly come to you’. 

ِمِنِْ ِفَ تَحَصَنُوا َْزاَهُمْ ِفَ  ِتُ بَعَ ِبَ لَغَ كَِثُ رَتِْأمَْوَالَُمُْ ِفَ لَمَا ِالَْْمْوَالَ ِأَصْحَابِِتُ بَعٍِِِفَحَاصَرَهُمِْهُِفاَتَََّذُواِبِِرَْضِِالْمَدِينَةِ ِيرَقُِّونَِلِضُعَفَاءِ كَِانوُا وَ
ِبِلَادكَُمِْوَِلَاِأرَاَنِّإِلَاِفَ يُ لْقُونَِإِليَْهِمِْبَِلليَْلِِالتَمْرَِوَِالشَعِيَرِفَ بَ لَغَِذَلِكَِتُ بَعَِفَ رَقَِلََمُِْوَِآمَنَ هُمِْفَ نَ زلَُواِإلَِِ ُِ ِقَدِِاسْتَطبَْ ِيْهِِفَ قَالَِلََمُِْإِنّ ِ

ِذَِِمُقِيماًِفِيكُمِْفَ قَالُواِلَهُِإنِهَُِليَْسَِذَاكَِلَكَِإِنَِاَِمُهَاجَرُِنَبٍِ ِوَِليَْسَِذَلِكَِلَِْحَدٍِحَتََِّيَكُونَِ ِفِيكُمِْمِنِْأسُْرَِِ ٌٌ لَِ  ُُ ِ لِكَِفَ قَالَِلََمُِْإِنّ ِ
كَِانَِذَلِكَِسَاعَدَهُِوَِنَصَرَهُِ ِمَنِْإِذَا
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They (Jews who decided to stay near Madina) acquired assets in the land of Al-Medina. When 

their wealth increased, it (news) reached Tubba (King of disbelievers) and he attacked them. 

They fortified themselves from him, so he surrounded them. They felt sympathetic towards 

the weak ones of Tubba and they would throw the dates and the barley towards them at 

night. So (the news of) that reached Tubba, and he sympathised with them and granted them 

amnesty. They came down to him. He said to them, ‘I have come to like your city and would 

like to reside among you’. So, they said to him, ‘It is not for you to dwell in that place, for a 

Prophet-saww would be emigrating and that is not for anyone until that happens’. He said to 

them, ‘I will leave behind among you members of my family, so when that happens, they 

would support him-saww and help him-saww’. 

ِا ِِ كَِانَ كَِانوُاِيَ تَ نَاوَلُونَِأمَْوَالَِالْيَ هُودِِوَ كَِثُ رُواِبِِاَ ِحَيَيْنِِالَْْوْسَِوَِالْْزَْرجََِفَ لَمَا ٌَ كُمِْخْرجَِنَِيَ هُودُِتَ قُولُِلََمُِْأمََاِلَوِْقَدِْبعُِثَِمَُُمَدٌِليَُِلِْفَخَلَ
ِبهِِِالْْنَْصَِ ِْ كَِفَرَتِْبهِِِالْيَ هُودُِوَِهُوَِقَ وْلُِاللَِِّعَزَِامِنِْدِيََرنََِِوَِأمَْوَالنَِاِفَ لَمَاِبَ عَثَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِمَُُمَداًِ)صلىِاللهِعليهِوآله(ِآمَنَ رُِوَ

كِانوُاِمِنِْقَ بْلُِيَسْتَ فْتِحُونَِعَلَىِالَِ كَِفَرُواِبهِِِفَ لَعْنَةُِاللَِِّعَلَِوَِجَلَِوَ كَِفَرُواِفَ لَمَاِجاءَهُمِْماِعَرَفُوا ِىِالْكافِريِنَ.ذِينَ

So, he left behind two tribes, Al-Aws and Al-Khazraj. When they multiplied, they used to take 

the wealth of the Jews and the Jews used to say to them, ‘But, when Muhammad-saww is Sent, 

he-saww would take you all out from our houses and our wealth (from you to give it back to 

us)’. So, when Allah-azwj Mighty and Majestic Sent Muhammad-saww, the Helpers believed in 

him-saww, but the Jews denied him-saww, and it is the Statement of Allah-azwj Mighty and 

Majestic: And they had been from before praying for victory over those who disbelieved – 

so when there came to them what they recognised, they disbelieved in it. Therefore, the 

Curse of Allah is upon the unbelievers [2:89].”3 

 

Background to the Battle of Khyber: 

The Jews settled in and around Medina used to pray for the coming of the last Prophet-saww, 
particularly when attacked by non-believers. However, when Allah-azwj Sent Prophet 
Mohammed-saww they turned against him-saww and joined hands with the non-believers in their 
efforts to extinguish the light of Islam.  With the spreading of Islam and the defeat of the 
Quraish of Makkah in wars, some of the Jews of Medina immigrated to Khyber, which was 
considered as a rich stronghold for the Jews.  

After finding out about the (signing of) the ‘Treaty of Hudaybiyya’, the Jews of Khyber felt 
stronger and started unprovoked attacks on Muslims living in the outskirts of Medina, while 
assuming a sign of weakness and diminishing power of Islam.  

                                                      
3 Al-Kafi, Vol. 8. H. H 14929  
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The allies of the Jews of Khyber took the liberty and started to send their attackers into the 
pastures around Medina. On one occasion, the son of Abu Zarr Al-Ghaffari-ra was grazing the 
camels of the Prophet-saww when they struck. They killed him, and captured his mother who 
was with him, and they drove with them the herd of camels. The Muslims, however, were 
able, just in time, to overtake the marauders and to rescue the wife of Abu Zarr-ra.  Upon the 
News, Rasool Allah-saww decided to put an end to their aggressions and moved forward 
towards Khyber with a Muslim battalion.  

ختص:ِعنِابنِعباسِقال:ِلماِبعثِمُمدِصلىِاللهِعليهِوآلهِأنِيدعوِالْلقِإلَِشهادةِأنِلاِإلهِإلاِاللهِوحدهِلاِشريكِلهِفأسرعِ
يعنيِاليهودِِ-الناسِإلَِالاجابة،ِوأنذرِالنبِصلىِاللهِعليهِوآلهِالْلق،ِفأمرهِجبَئيلِعليهِالسلامِأنِيكتبِإلَِأهلِالكتابِ

كِاتبهِيومئذِسعدِبنِأبِِوقاص، كِتابه،ِوكان  والنصارىِويكتبكِتابَِوأملىِجبَئيلِعليهِالسلامِعلىِالنبِصلىِاللهِعليهِوآله

From Ibn Abbas who said,  

‘When Prophet Muhammad-saww was Sent to call the people to the testimony that there is no 
God except Allah-azwj Alone, there being no associate for Him-azwj, the people were quick to 
the answering, and the Prophet-saww warned the people. Jibraeel-as instructed him-saww to write 
to the People of the Book – meaning the Jews and the Christians, and he wrote a letter and 
Jibraeel-as dictated the Prophet-saww of his-saww letter, and in those days, his-saww scribe was 
Sa’ad Bin Abu Waqas. 

:ِبسمِاللهِالرحْنِالرحيمِمنِمُمدِبنِعبدِاللهِالاميِرسولِاللهِإلَِيهودِخيبَ،ِأماِبعدِفإنِالارضِله ِيورههاِفكتبِإلَِيهودِخيبَ
 العظيم، منِيشاءِمنِعبادهِوالعاقبةِللمتقين،ِولاِحولِولاِقوةِإلاِبَله ِالعلي

He-saww wrote to the Jews of Khyber: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. 
From Muhammad-saww Bin Abdullah-asws, the Ummy Rasool-saww, to the Jews of Khyber. As for 
after, Surely the earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one He so Desires to 
from His servants, and the end-result is for the pious [7:128], and there is neither Might nor 
Strength except with Allah-azwj, the Exalted, the Magnificent’.  

كِتابِمُمدِ ثمِوجهِالكتابِإلَِيهودِخيبَ،ِفلماِوصلِالكتابِإليهمِحْلوهِوأتواِبهِرئيساِلَمِيقالِلهِعبدِاللهِبنِسلام،ِإنِهذا
كِانِهذاِمُمدِالذيِبشرِإليناِفاقرأهِعلينا،ِفقرأهِ فقالِلَم:ِماِترونِفِِهذاِالكتابِ؟ِقالوا:ِنرىِعلامةِوجدنَهاِفِِالتوراة،ِفإن

كِانِأحبِإلينا. كِناِعلىِديننا  بهِموسىِوداودِوعيسىِعليهمِالسلامِسيعطلِالتوراةِويَلِلناِماِحرمِعليناِمنِقبل،ِفلو

Then he-saww sent the letter to the Jews of Khyber. When the letter arrived to them, they 
carried it and came with it to a chief of theirs called Abdullah Bin Salam, ‘This is a letter of 
Muhammad-saww to us, read it to us’. He read it, and said it to them, ‘What are you viewing 
regarding this letter?’ They said, ‘We see a Sign and find it to be in the Torah. So, if this 
Muhammad-saww is the one who Musa-as gave the glad tidings with, and (so did) Dawood-as, 
and Isa-as, he-saww will suspend the Torah and Permit for us what is Prohibited unto us from 
before. If he-saww were to be upon our Religion, it would be more beloved to us’.  
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ِفقالِعبدِاللهِبنِسلام:ِيَِقومِاخترتمِالدنياِعلىِالآخرةِوالعذابِعلىِالرحْةِ؟ِقالوا:ِلا.ِقال:ِوكيٌِلاِتتبعونِداعيِاللهِ؟ِقالوا:
كِماِِيَِابنِسلامِوماِعلمناِأنِمُمداِصادقِفيماِيقول:ِ؟ِقال: كِانِنبيا فإذاِنسألهِعنِالكائنِوالمكونِوالناسخِوالمنسوخ،ِفإن

 يزعمِفإنهِسيبينكِماِبينِالانبياءِمنِقبل.

Abdullah Bin Salam said, ‘O people! Are you choosing the world over the Hereafter, and the 
Punishment over the Mercy?’ They said, ‘No’. He said, ‘And how come you are not following 
the caller of Allah-azwj?’ They said, ‘O Ibn Salam! And what would make us know that 
Muhammad-saww is truthful in what he-saww is saying?’ Ibn Salam said, ‘When we ask him-saww 
about the future and the past, and the Abrogating and the Abrogated, if he-saww was a Prophet-

saww just as he-saww alleges, he-saww would manifest it just as it was manifested by the Prophets-

as from before’. 

كِانِهذاِمُمدِقالوا:ِيَِابنِسلامِسرِإلَِمُمدِحتَِّتنقضكِلامهِ كِيٌِيردِعليكِالجوابِ؟.ِفقال:ِإنكمِقومِتَهلون،ِلو وتنظر
الذيِبشرِبهِموسىِوعيسىِبنِمريمِوكانِخاتمِالنبيينِفلوِاجتمعِالثقلان:ِالانسِوالجنِعلىِأنِيردواِعلىِمُمدِحرفاِواحداِأوِ

 آيةِماِاستطاعواِبإذنِالله.

They said, ‘O Ibn Salam! Travel to Muhammad-saww until you break his-saww speech and you see 
how he-saww responds and answers you’. Ibn Salam said, ‘You are an ignorant people! If this 
Muhammad-saww is the one who Musa-as and Isa Bin Maryam-as gave the glad tidings with, and 
he-saww was the last of the Prophets-as, even if the two communities of the Jinn and the humans 
were to gather upon rebutting against Muhammad-saww a single word, or a sentence, they 
would not be able to, by the Permission of Allah-azwj’.  Ibn Salam asked many questions from 
Rasool Allah-saww (An extract).4 

 

Several defeats of Muslims in Khyber: 

عَثَِعُمَرَِبْنَِالَْْطاَبِِبِراَيةَِِالْمُهَاجِريِنَِمُعَاذٍِبِراَيةَِِالْْنَْصَارِِإِلََِخَيْبَََِفَ رَجَعَِمُنْهَزمِاًِثُمَِب َِِإِنَِرَسُولَِالَلِِّصِبَ عَثَِسَعْدَِبْنَِِالإحتجاجِعَنِْأَبِِجَعْفَرٍِعِقاَلَ:
ُِأَصْحَابهَُِوَِيَُُبِ نُونهَُِ َِبِسَعْدٍِجَريَاًِوَِجَاءَِعُمَرُِيَُُبِّ   فأَُِِ

(The book) ‘Al-Ihtijaj’ – ‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww sent Sa’ad Bin Muaz 
(from) Al-Ansar (the Helper) to Khyber. He returned defeated. Then he-saww Umar Bin Al-
Khattab with a flag of the Emigrants. They had come back with Sa’ad having been injured, and 
Umar came accusing his companions of cowardice and they accused him of cowardice.  

وَِرَسُولَهُِ.ِيْسَِلًاِلَِالَلِِّصِهَكَذَاِتَ فْعَلُِالْمُهَاجِرُونَِوَِالْْنَْصَارُِحَتََِّقاَلََاَِهَلَاثاًِثُمَِقاَلَِلَُْعْطِيَنَِالراَيةََِرَجُِ فَ قَالَِرَسُولُِ ِالَلَِّ  بِفَراَرٍِيَُِبُّهُِالَلُِّوَِرَسُولهُُِوَِيَُِبُّ

                                                      
4 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, S 2 Ch 2 H 20 
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Rasool-Allah-saww said: ‘Like this the Emigrants and the Helpers are doing? – until he-saww had 
said it thrice. Then he-saww said: ‘I-saww will give the flag to a man who isn’t a fleer. Allah-azwj and 
His-azwj Rasool-saww love him-asws, and he-asws loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww’’.5 

 

Killing of Marhab by the Hands of Ali-asws Ibn Abi Talib-

asws: 

ِبْنِِ هِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعُمَرَِعَنِْه َِالْماليِللشيخِالطوسيِالْمُفِيدُِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِعَلِيِ  ِبْنِِمَاهَانَِعَنِْعَمِ  ِوْرِِبْنِِيزَيِدَِعَنِْمَكْحُولٍِقاَلَ:مَُُمَدٍِالتَمَارِِعَنِْعَلِيِ 
كَِانَِطَوِيلَِالْقَامَةِِعَظِيمَِالََِْ كَِانَِيَ وْمُِخَيْبَََِخَرجََِرَجُلٌِمِنَِالْيَهُودِِيُ قَالُِلَهُِمَرْحَبٌِوَ ِالْيَهُودُِتُ قَد ِِلَمَا ِِ كَِانَ  مُهُِلِشَجَاعَتِهِِوَِيَسَارهِِِامَةِِوَ

(The book) ‘Al-Amaali’ of the Sheykh Al-Tusi Al-Mefeed, from Al-Husayn Bin Ali Bin Muhammad Al-Tammar, from 
Ali Bin Mahan, from his uncle, from Muhammad Bin Umar, from Sowr Bin Yazeed, from Mak’howl who said,  

‘When it was the day of Khyber, a man from the Jews called Marhab came out, and he was of 
a tall stature, large body, and the Jews used to send him forward due to his bravery and his 
affluence.  

ِلَهُِقاَلَِفَخَرجََِفِِذَلِكَِالْيَوْمِِإِِ ِْ كَِاهِنَةًِقَِلََِأَصْحَابِِرَسُولِِالَلِِّصِفَمَاِواقَ فَهُِقِرْنٌِإِلاِقاَلَِأَنََِمَرْحَبٌِثُمَِحََْلَِعَلَيْهِِفَ لَمِْيَ ثْبُ ِْ كَِانَ ِلَهُِظِئْرٌِوَ ِْ كَِانَ الَِوَ
كُِلَِمَِِتَ عْجَبُِبِشَبَابِهِِوَِعِظَمِِخَلْقِهِِ ِتَ قُولُِلَهُِقاَتِلْ ِْ كَِانَ كُِلَِمَنِْغَالبََكَِإِلَاِمَنِْتَسَمَىِعَلَيْكَِبَِِوَ َِِنِْقاَتَ لَكَِوَِغَالِبْ ِلَهُِهَلَكْ َِ  يْدَرَةَِفإَِنَكَِإِنِْوَقَ فْ

He said, ‘He came out during that day to the companions of Rasool-Allah-saww, and he did not 
stop by anyone except he said, ‘I am Marhab’, then attacked upon him, and not one withstood 
him. There was a foster mother for him and she was a soothsayer, and she used to marvel at 
his youth and the largeness of his body and said to him, ‘Fight everyone who fights you and 
you will overcome everyone (who tries to) overcomes upon you, except the one who is named 
to you as ‘Haider’, for if you were to stop to him, you will die’.  

كَِثرَُِمُنَاوَشَتُهُِوَِجَزعَِِ ِاكْفِنِيِمَرْحَباًِسَألَُوهُِأنَِْيَُْرجَِِإلِيَْهِِعَلِي اًِعِفَِالنَاسُِبِقَُاوَمَتِهِِشَكَوْاِذَلِكَِإِلََِالنَبِِ ِصِوَِِقاَلَِفَ لَمَا دَعَاِالنَبُِِّصِعَلِي اًِوَِقاَلَِلَهُِيََِعَلِيُّ
 أنَََِالَذِيِسََتَْنِيِأمُِ يِمَرْحَباًِِحْجَمَِعَنْهُِثُمَِأقَْدَمَِوَِهُوَِيَ قُولُِوَِأَِكَرَِذَلِكَِفَخَرجََِإلِيَْهِِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِفَ لَمَاِبَصُرَِبهِِِمَرْحَبٌِيُسْرعُِِإلِيَْهِِفَ لَمِْيَ رَهُِيَ عْبَأُِبِهِِفأَنَِْ

He said, ‘When his skirmishes were a lot and the people were alarmed at his standing (in the 
battlefield), that was grievous upon the Prophet-saww, and they asked him-saww to bring Ali-asws 
out to him. The Prophet-saww called Ali-asws and said to him-asws: ‘O Ali-asws! Suffice me-saww of 
Marhab’. So, Amir Al-Momineen-asws went out to him. When Marhab sighted him, he was 
quick to him-asws but could not see any fault with him-asws. He did not like that and flinched 
(shied away) from him-asws. Then he went forward and said, ‘I am the one my mother named 
me as Marhab’. 

 أنَََِالَذِيِسََتَْنِيِأمُِ يِحَيْدَرةََِ وَِهُوَِيَ قُولُِِفأَقَْ بَلَِعَلِيٌِّع

                                                      
5 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 22 H 7 
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Ali-asws came and he-asws was saying: ‘I-asws am the one my-asws mother-asws named me-asws as 
‘Haider’. 

فَ تَمَثَلَِلَهُِإِبلِْيسُِ ِخَوْفاًِمِاَِحَذَرَتْهُِمِنْهُِظِئْرهُُِ ٌْ عَهَاِمِنْهُِمَرْحَبٌِهَرَبَِوَِلََِْيقَِ فَ قَالَِإِلََِأيَْنَِيََِمَرْحَبُِفَ قَالَِقَدِْتَسَمَىِِمِنِْأَحْبَارِِالْيَهُودِِِفِِصُورَةِِحِبٍَِْفَ لَمَاِسََِ
رُِ ِتَُُذِ  ِْ كَِانَ  لٍِاسَْهُُِحَيْدَرةَُِوَِتَ قُولُِإِنهَُِقاَتلُِكَِنِّمِنِْمُبَارَزَةِِرَجُِعَلَيَِهَذَاِالْقِرْنُِبَِيْدَرَةَِفَ قَالَِلَهُِإِبلِْيسُِفَمَاِحَيْدَرَةُِفَ قَالَِإِنَِفُلَانةََِظِئْريِ

When Marhab heard it from him-asws, he fled and did not stop out of fear cautioned by his 
foster mother about him-asws. Iblees-la resembled for him in an image of a Rabbi from the 
Rabbis of the Jews and said: ‘To where, O Marhab?’ He said, ‘This one has named upon me as 
Haider’. Iblees-la said to him, ‘So, what is Haider?’ He said, ‘My so and so foster mother has 
warned me from duelling a man whose name is Haider and she said that he-asws would kill me’.  

كَِانَِمِثْلُكَِيَ رْجِعُِعَنِْمِثْلِهِِتََْخُذُِبِقَوْلِِالنِ سَاءِِوَِهُنَِيَُْطِئِْفَ قَالَِلَهُِإِبلِْيسُِشَوْهاًِلَكَِلَوِْلََِْيَكُِ ِوَِحَيْدَرَةُِفِِنِْحَيْدَرَةُِإِلَاِهَذَاِوَحْدَهُِلَمَا نَِأَكْثَرَِمِاَِيُصِبَّْ
كَِثِيٌرِفاَرْجِعِْفَ لَعَلَكَِتَ قْتلُُهُِفإَِنِْقَ تَلْتَهُِسُدْتَِقَ وْمَكَِ نْ يَا  وَِأنَََِفِِظَهْركَِِأَسْتَصْرخُِِالْيَهُودَِلَكَِِالدُّ

Iblees-la said to him, ‘It would be damaging for you if there does not happen to be any Haider 
except this one along due to the like of you returning from the like of him-asws. You are taking 
with the word of the women and they are mistaken more than what they are correct, and 
‘Haider’s (names) in the world are a lot, therefore return, perhaps you will kill him-asws, and if 
you were to kill him your people would prevail, and I-la am covering your back and getting the 
Jews to scream their support for you’.  

كَِانَِإِلاكَِفُوَاقِِنََقَةٍِحَتََِّضَرَبهَُِعَلِيٌِّضَرْبةًَِسَقَطَِمِنْهَاِلِوَجْهِهِِوَِانَِِْ  نَِقتُِلَِمَرْحَبٌِقتُِلَِمَرْحَبٌِزَمَِالْيَهُودُِيَ قُولُوِفَ رَدَهُِفَ وَِالَلِِّمَا

So, he-la returned him. By Allah-azwj! It wasn’t except like a hiccup of a camel until Ali-asws struck 
him with a strike, he fell to his face from it, and the Jews were defeated saying, ‘Marhab is 
killed! Marhab is killed!’ 

ِ ُِ  بْنُِيزَيِدَِالَْْسَدِيُِّرَحَِْهُِالَلُِّفِِمَدْحِهِِعِشِعْراًِقاَلَِوَِفِِذَلِكَِيَ قُولُِالْكُمَيْ

 تَ عَاوَرَهَاِمِنْهُِوَليِدٌِوَِمَرْحَبٌِ  سَقَىِجُرعََِالْمَوْتِِابْنُِعُثْمَانَِبَ عْدَِمَا

He said, ‘And regarding that Al-Kumeyt Bin Yazeed Al-Asady said a couplet in his-asws praise, 
‘He gulped down a portion of death, son of Usman, after having been coaxed from it, Waleed 
and Marhab’. 

 مِنَِالْيَهُود.ِوَِالْوَليِدُِهُوَِابْنُِعُتْبَةَِخَالُِمُعَاوِيةََِبْنِِأَبِِسُفْيَانَِوَِعُثْمَانُِبْنُِطلَْحَةَِمِنِْقُ رَيْشٍِوَِمَرْحَبٌِ

And Al-Waleed, he is a son of Utba, maternal uncle of Muawiya Bin Abu Sufyan and Usman 
Bin Talha from Quraysh (who was killed in the Battle of Ohad), and Marhab is from the Jews’’.6 

 

                                                      
6 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 22 H 3 
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Imam Ali-asws’s Lifting the very heavy Door of Khyber 
Fort: 

فِِالْْدَِيثِِ ِبْنُِأَبِِطاَلِبٍِقاَلَِحِبٌَِْمِنِْأَحْبَارِِالْقَوْمِِغُلِبْتُمِِْوَِجَاءَِ مِنَِالرُّعْبِِِفَدَخَلَِفِِقُ لُوبِِِمِِِْمَاِأنُْزلَِِعَلَىِمُوسَىوَِِأنََِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِلَمَاِقاَلَِأنَََِعَلِيُّ
كَِانَِمَعَهُِوَِأغَْلَقُواِبََبَِالِْْصْنِِعَلَيْهِمِْدُونهَُِِمَاِلََِْيُُْكِنْهُمِْمَعَهُِالِاسْتِيطاَنُِبِهِِوَِلَمَا  قَ تَلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِمَرْحَباًِرَجَعَِمَنْ

And it has come in the Hadeeth that when Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws am Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws’, a Rabbi from the Rabbis of the people said, ‘You (Jews) will be overcome and 
what has been Revealed unto Musa-as’. So there entered into their hearts from the awe, that 
they had no capacity to bear, and when Amir Al-Momineen-asws killed Marhab, the ones who 
were with Marhab returned and locked the door of the fortress, leaving Amir Al-
Momineen-asws (outside).   

بََبَِالِْْصْنِِفَجَعَلَهُِعَلَىِالْْنَْدَقِِِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِبَُوُاِمَعَهُِفأََخَذَِفَصَارَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِإلِيَْهِِفَ عَالَجهَُِحَتََِّفَ تَحَهُِوَِأَكْثَرُِالنَاسِِمِنِْجَانِبِِالْْنَْدَقِِلََِْيَ عِْ
َْنَائمَِِ  جِسْراًِلََمُِْحَتََِّعَبََوُاِفَظَفِرُواِبَِلِْْصْنِِوَِنََلُواِالْ

Amir Al-Momineen-asws came to it and handled it until he-asws opened it, and most of the 
people (from Muslim army) were from a side of the trench, not being able to cross over with 
him-asws, so Amir Al-Momineen-asws grabbed the door of the fortress and made it to be upon 
the trench as a bridge for them until they crossed over and they won the fortress, and they 
attained the booty. 7 

ِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِيَ قُولُِِعَنِْأَبِِعَبْدِِالَلِِّالجَْدَليِِ إِسْحَاقَِِقَدِْرَوَىِأَصْحَابُِالْآثَارِِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِصَالِحٍِعَنِِالَْْعْمَشِِعَنِْأَبِِوَِ ُِ عْ ِِقاَلَِسََِ ُِ لَمَاِعَالجَْ
ِبِهِِفِِخَِِمِْبََبَِخَيْبَََِجَعَلْتُهُِمَِِن اًِليِفَ قَاتَ لْتُهُِ ُِ ِالْبَابَِعَلَىِحِصْنِهِمِْطَريِقاًِثُمَِرَمَيْ ُِ ِمِنْهُِهقَِلًاِفَ قَالَِبِهِِفَ لَمَاِأَخْزاَهُمُِالَلُِّوَضَعْ َِ رَجُلٌِلَقَدِْحَْلَْ نْدَقِهِمِْفَ قَالَِلَهُِ

كَِانَِإِلَاِمِثْلَِجُنَتَِِِالَتِِِفِِيَدِيِفِِغَيْرِِذَلِكَِالْمُقَا  مِ.مَا

And it has been reported the companions of the Hadeeth, from Al-Hassan Bin Salih, from Al-Amsh, from Abu 
Is’haq, from Abu Abdullah Al-Jadaly who said,  

‘When I-asws overturned the door of Khyber I-asws made it to be a shield for me-asws and fought 
them with it. When Allah-azwj Defeated them, I-asws placed the door upon their fortress as a 
road then threw it into their trench’. A man said to him-asws, ‘You had carried a heavy load 
from it’. He-asws said: ‘It wasn’t except like my-asws shield which tends to be in my-asws hand in 
other than that place’’.  

 رجلا.ِوِذكرِأصحابِالسيرةِأنِالمسلمينِلماِانصرفواِمنِخيبَِرامواِحْلِالبابِفلمِيقلهِمنهمِإلاِسبعون

And the companions (write) of the Seerah mentioned that when the Muslims left from Khyber 
they got together to carry the door, they could not even uproot it from them except with 
seventy men. (An extract).8  

                                                      
7 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 25 H 6 
8 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 22 H 11 
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Additional Accounts on Battle of Khyber: 

 غاديَِإلَِخيبَ.وِقالِالطبَسيِرحْهِاللهِلماِقدمِرسولِاللهِصِالمدينةِمنِالْديبيةِمكثِبِاِعشرينِليلةِثمِخرجِمنهاِ

And Al-Tabarsy said, ‘When Rasool-Allah-saww came to Al-Medina from Al-Hudaybiya, he-saww 
remained at it for twenty nights, then went out from it going to Khyber’. 

ِ هِِوَِذكََرَِابْنُِإِسْحَاقَِبإِِسْنَادِهِِعَنِْأَبِِمَرْوَانَِالَْْسْلَمِيِ  كُِنَاِقَريِباًِمِنْهَاِوَِأَشْرَفْ نَاِعَلَيْهَاِخَرَجْنَاِمَعَِرَسُولِِالَلِِّصِإِلََِخَيْبَََِحَِِقاَلَ:ِعَنِْأبَيِهِِعَنِْجَدِ  تََِّإِذَا
ِالنَاسُِفَ قَالَِاللَهُمَِرَبَِالسَمَاوَاتِِالسَبْعِِوَِمَاِأَظْلَلْنَِوَِرَبَِ ٌَ إِنََِِِوَِمَاِأقَْ لَلْنَِوَِرَبَِالشَيَاطِيِنِوَِمَاِأَضْلَلْنَِعِِالَْْرَضِيَنِالسَبِْقاَلَِرَسُولُِالَلِِّصِقِفُواِفَ وَقَ

ِهَذِهِِالْقَرْيةَِِوَِ ِمَاِفِِنَسْألَُكَِخَيْرَِهَذِهِِالْقَرْيةَِِوَِخَيْرَِأهَْلِهَاِوَِخَيْرَِمَاِفِيهَاِوَِنَ عُوذُِبِكَِمِنِْشَرِ  ِأهَْلِهَاِوَِشَرِ  مُواِشَرِ   يهَاِقَدِ 

And Ibn Is’haq mentioned by his chain from Abu Marwan Al-Aslamy, from his father, from his 
grandfather who said, ‘We went out with Rasool-Allah-saww to Khyber until when we were near 
from it and we overlooked upon it, Rasool-Allah-saww said: ‘Stop!’ So, the people stopped. He-

saww said: ‘O Allah-azwj, Lord-azwj of the seven skies and what they shade, and Lord-azwj of the 
seven earths and what they support, and Lord-azwj of the Satan-la and what he-la misleads! We 
ask You-azwj for goodness of this town and goodness of its people and goodness of what is in 
it, and we seek Refuge with You-azwj from the evil of this town and evil of its people and evil 
of what is therein, (then said) ‘Go ahead!’ 

كَِانَِعَامِرٌِِِتُسْمِعُنَاِمِنِْهُنَيْهَاتِكَِخَيْبَََِفَسِرْنََِليَْلًاِفَ قَالَِرَجُلٌِمِنَِالْقَوْمِِلعَِامِرِِبْنِِالَْْكْوعَِِأَِلَاِخَرَجْنَاِمَعَِرَسُولِِالَلِِّصِإِلََِِوَِعَنِْسَلَمَةَِبْنِِالَْْكْوعَِِقاَلَ: وَ
ِرَجُلًاِشَاعِراًِفَجَعَلَِيَ قُولُِ

ِمَاِاهْتَدَيْ ناَ َِ نَا  لَاهُمَِلَوِْلَاِأنَْ  وَِلَاِتَصَدَقْ نَاِوَِلَاِصَلَي ْ

نَا لَكَِمَاِاقْ تَ نَ ي ْ نَا  فاَغْفِرِْفِدَاءٌِ ِالْْقَْدَامَِإِنِْلَاقَ ي ْ ِِ  وَِهَ بِ 

نَا نَا  وَِأنَْزلَِنِْسَكِينَةًِعَلَي ْ  إِنََِإِذَاِصِيحَِبنَِاِأنََ ي ْ

نَا    وَِبَِلصِ يَاحِِعَوَلُواِعَلَي ْ

And from Salama Bin Al-Akwy who said, ‘We went out with Rasool-Allah-saww to Khyber, and 
we travelled at night. A man from the people said to Aamir Bin Al-Akwy, ‘Will you not make 
us listen from your felicitation?’ And Aamir was a poetic man, so he went on say (a poem), 
‘No worries, had it not been for you-saww we would not have been guided, nor ratified, nor 
prayed Salat. Forgive your redemption what we have acquired, and the feet are steadfast if 
we meet (in battle), and send down tranquillity upon us, we when shout assist us, and with 
the shout, ululate upon us’. 

ِيََِرَسُولَِاللَِِّفَ قَالَِرَسُولُِالَلِِّصِمَنِْهَذَاِالسَائِقُِقاَلُواِعَامِرٌِقاَلَِيَ رْحَْهُُِالَلُِّقاَلَِعُمَرُِوَِهُوَِعَلَىِجََْلٍِوَِ ِْ لَوِْلَاِأمَْتَعْتَناَِبِهِِوَِذَلِكَِأنََِرَسُولَِالَلِِّصِِجَبَ
ِيََُصُّهُِإِلَاِاسْتُشْهِدَِقاَلُواِفَ لَمَاِجَدَِالْْرَْبُِوَِتَصَافَِالْقَوْمُِخَرجََِيَ هُودِيٌِّوَِمَاِاسْتَِ ِولُِِهُوَِيَ قُِْْفَرَِلرَِجُلٍِقَطُّ

ِمَرْحَبُِ ِخَيْبََُِأَنّ ِ ِْ  شَاكِيِالسِ لَاحِِبَطَلٌِمَُِرَبُِ  قَدِْعَلِمَ

ِ ِْ    تَ لَهَبُِإِذَاِالْْرُُوبُِأقَْ بَ لَ
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Rasool-Allah-saww said: ‘Who is this driver (of camels)?’ They said, ‘Aamir’. He-saww said: ‘May 
Allah-azwj have Mercy on him’, and he was upon a camel and answered, O Rasool-Allah-saww! If 
we had not enjoyed with it’, and that is that Rasool-Allah-saww did not seek Forgiveness for any 
man at all except he was martyred’. They said, ‘When the war started and the people formed 
rows, a Jew came out and he was saying (a poem), ‘Khyber has known I am Marhab, the 
weapon complains I am an experienced hero, when there are wars there will be flames’.  

ِفَبََزََِإلِيَْهِِعَامِرٌِوَِهُوَِيَ قُولُِ

ِعَامِرٌِ ِخَيْبََُِأَنّ ِ ِْ َْامِرٌِ  قَدِْعَلِمَ  شَاكِيِالسِ لَاحِِبَطَلٌِمُ

So Aamir duelled to him and he was saying (a poem), ‘Khyber has known I am Aamir, the 
weapons complain of the adventurous hero’. 

ِعَامِرٍِفِيهِِقِصَرٌِفَ تَنَاوَلَِبِِ ٌُ كَِانَِسَيْ ِفِِِتُ رْسِِعَامِرٍِوَ ِالْيَهُودِيِ  ٌُ ِفَ وَقَعَِسَيْ ِركُِْهِِسَِفاَخْتَلَفَاِضَرْبَ تَيْنِ ِليَِضْربِهَُِفَ رَجَعَِذُبََبُِسَيْفِهِِفأََصَابَِعَيْنَ ةِِبَِاقَِالْيَهُودِيِ 
 عَامِرٍِفَمَاتَِمِنْهُِ

They exchanged strikes and the sword of the Jew fell in the shield of Aamir, and the sword of 
Aamir was short in it, so he grabbed the leg of the Jew in order to strike him, but the end of 
the sword recoiled and hit an eye of Aamir and he died from it.  

ِالنَبَِِصقاَلَِسَلَمَةُِفإَِذَاِنَ فَرٌِمِنِْأَصْحَابِِرَسُولِِالَلِِّصِيَ قُولُونَِبَطَلَِعَمَلُِعَامِرٍِقَ تَلَِنَ فْسَهُِقاَلَِفأَتََ يِْ ِقاَلُواِإِنَِعَامِراًِبَطَلَُِِِ ُِ عَمَلُهُِ وَِأنَََِأبَْكِيِفَ قُلْ
َِمِنَِالَْْجْرِِمَرَتَيْنِِفَ قَالَِمَنِْقاَلَِذَِ كَِذَبَِأوُلئَِكَِبَلِْأوُِِ ِنَ فَرٌِمِنِْأَصْحَابِكَِفَ قَالَ ُِ  لِكَِقُ لْ

Salama said, ‘Then a number of companions of Rasool-Allah-saww said, ‘The deed is invalidated, 
Aamir killed himself’. So, I went to the Prophet-saww and I was crying and said, ‘They are saying 
that Aamir invalidated his deed’. He-saww said: ‘Who said that?’ I said, ‘A number of your-saww 
companions’. He-saww said: ‘They are lying, but he will be given from the Recompense, twice’.  

َُْمَصَةٌِشَدِيدَةٌِثُمَِإِنَِالَلَِّفَ تَحَهَاِعَلَيْنَاِوَِذَلِكَِأَنَِ وَِنََِضَِمَنِْنََِضَِمَعَهُِمِنَِِلِ وَاءَِعُمَرَِبْنَِالَْْطاَبِِالنَبَِِصِأعَْطَىِالِقاَلَِفَحَاصَرْنََهُمِْحَتََِّإِذَاِأَصَابَ تْنَاِ
ِعُمَرُِوَِأَصْحَابهُُِفَ رَجَعُواِإِلََِرَسُولِِالَلِِّصِيَُُبِ نُهُِأَصْحَابهُُِوَِيَُُبِ نُهُمِْالنَاسِِفَ لَقُواِأهَْلَِخَيْبَََِفاَنِْ ٌَ  كَشَ

He said, ‘We besieged them until when we were afflicted with severe hunger, then Allah-azwj 
Gave us (the News of) victory upon it, and that is that the Prophet-saww gave the flag to Umar 
Bin Al-Khattab (after having given it to Abu Bakr and he having returned unsuccessful), and 
there rushed the ones who rushed with him from the people, and they met the people of 
Khyber, and Umar and his companions were uncovered, so they returned to Rasool-Allah-saww. 
His companions called him a coward and he called them cowards.  

كَِانَِرَسُولُِالَلِِّأَخَذَتْهُِالشَقِيقَةُِفَ لَمِْيََْرجُِْإِلََِالنَاسِِفَ قَالَِحِيَنِأفَاَقَِمِنِْوَجَعِهِِمَاِفَ عَلَِ ِالَلَِّوَِبِِيَْبَََِِالنَاسُِوَ ِالراَيةََِغَداًِرَجُلًاِيَُِبُّ ِفأَُخْبََِفَ قَالَِلَُْعْطِيَنَ
كَِراَراًِغَيْرَِفَ راَرٍِلَاِيَ رْجِعُِحَتََِّيَ فْتَحَِالَلُِّعَلَىِيَدَيْهِ.  رَسُولَهُِوَِيَُِبُّهُِالَلُِّوَِرَسُولهُُ

And Rasool-Allah-saww was seized by headache and he-saww did not come out to the people. He-

saww said when he-saww awoke from his-saww pain and said: ‘What did the people do with 
Khyber?’ He-saww was informed. He-saww said: ‘Tomorrow morning I-saww will give the flag to a 
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man who loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww love him-

asws, an attacker not a fleer, not returning until Allah-azwj Grants victory upon his-asws hands’. 

سْكَنْدَراَنِّ ِعَنِْأَبِِحَازمٍِِعَنِْسَعِيدِِبِْوَِرَوَىِالْبُخَاريُِِّوَِمُسْلِمٌِعَنِْقُ تَيْبَةَِبْنِِسَعِيدٍِعَنِْيَ عْقُوبَِبْنِِعَِ أنََِرَسُولَِالَلِِّصِقاَلَِيَ وْمَِخَيْبَََِِنِِسَهْلٍِبْدِِالرَحَْْنِِالْإِ
وَِرَسُولَهُِوَِيَُِبُّهُِاللَُِّ ِالَلَِّ  ِوَِرَسُولهُُِلَُْعْطِيَنَِهَذِهِِالراَيةََِغَداًِرَجُلًاِيَ فْتَحُِالَلُِّعَلَىِيَدَيْهِِيَُِبُّ

It is reported by Al-Bukhari and Muslim – ‘From Quteyba Bin Saeed, from Yaqoub Bin Abdul 
Rahman Al-Iskandary, from Abu Hazim, from Saeed Bin Sahl, ‘Rasool-Allah-saww said on the day 
of Khyber: ‘I-saww, Tomorrow morning, will give the flag to a man, Allah-azwj will Grant victory 
upon his hands. He loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww 
love him-asws’.  

عَلَىِرَسُولِِالَلِِّصِأيَ ُّهُمِْيُ عْطاَهَاِفَ لَمَاِأَصْبَحَِالنَاسُِِقاَلَِفَ بَاتَِالنَاسُِيَدُوكُونَِبُِِمْلَتِهِمِْ ِبْنُِأَبِِطاَلِبٍِفَ قَالُواِكُلُّهُمِْيَ رِِِْ-غَدَوْاِ جُونَِأَنِْيُ عْطاَهَاِفَ قَالَِأيَْنَِعَلِيُّ
َِبِهِِفَ بَصَقَِرَسُولُِالَلِِّصِفِِعَيْنَيْهِِوَِِيََِرَسُولَِالَلِِّهُوَِيَشْتَكِيِعَيْنَيْهِِ كَِأَنِْلََِْيَكُنِْبِهِِوَجَعٌِدَِقاَلَِفأََرْسِلُواِإلِيَْهِِفأَُِِ  عَاِلَهُِفَبََأََ

He said, ‘The people, all of them spent the night contemplating which of them he-saww would 
give it to. When it was morning, the people rushed to Rasool-Allah-saww, all of them hoping 
that he would be given it (the flag). He-saww asked: ‘Where is Ali-asws Bin Abu Talib-asws?’ They 
said, ‘O Rasool-Allah-saww! He-asws has a complaint of his-saww eyes’. He-saww said: ‘Send for him-

asws’. They came with him-asws, and Rasool-Allah-saww apply saliva in his-asws eyes and supplicated 
for him-asws and he-asws was cured as if there did not happen to be any pain with him-asws.  

بُِعَلَيْهِمِْتَ نْزِِانْفِذِْعَلَىِرسِْلِكَِحَتََِِّفأََعْطاَهُِالراَيةََِفَ قَالَِعَلِيٌِّيََِرَسُولَِالَلِِّأقُاَتلُِهُمِْحَتََِّيَكُونوُاِمِثْلَنَاِقاَلَِ سْلَامِِوَِأَخْبَهُْمِْبِاَِيَُِ لَِبِسَاحَتِهِمِْثُمَِادْعُهُمِْإِلََِالْإِ
ِالَلِّفَ وَِالَلِِّلََْنِْيَ هْدِيَِالَلُِّبِكَِرَجُلًاِوَاحِداًِخَيْرٌِمِنِْأنَِْيَكُونَِلَكَِحُْْرُِالنَعَمِِ  .مِنِْحَقِ 

He-saww gave it (the Flag) to him-asws. Ali-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! I-asws shall fight them 
until they become like us’. He-saww said: ‘Implement upon your-asws message until you descend 
in their courtyards, then call them to Al-Islam and inform them with what is beloved to them 
from the Rights of Allah-azwj, for by Allah-azwj if Allah-azwj were to Guide even one man through 
you-asws, it is better than if there happens to be for you than all the bounties’’. 

ِخَيْبََُِأَِ ِْ ِمَرْحَبٌِالْْبَْ يَاتِ.قاَلَِسَلَمَةُِفَبََزََِمَرْحَبٌِوَِهُوَِيَ قُولُِقَدِْعَلِمَ ِفَبََزََِلَهُِعَلِيٌِّعِوَِهُوَِيَ قُولُِ نّ ِ

كَِريِهِِالْمَنْظَرةَِِ  أنَََِالَذِيِسََتَْنِيِأمُِ يِحَيْدَرةََِ  كَلَيْثِِغَابََتٍ

كَِيْلَِالسَنْدَرةَِِ    .أوُفِيهِمُِبَِلصَاعِ

Salama said, ‘Marhab came for duel and he was saying, ‘Khyber has known that I am Marhab’ 
– the couplets. So, Ali-asws duelled to him and he-asws said (a poem): ‘I-asws am the one my-asws 
mother-asws named me-asws as ‘Haider’, like a lion of the forest, destruction is (in) the scene. I-

asws shall fulfil them the measure of all the attrition’. 

كَِانَِالْفَتْحُِعَلَىِيَدِهِِ  .أوَْرَدَهُِمُسْلِمٌِفِِالصَحِيحِِِ-فَضَرَبَِمَرْحَباًِفَ فَلَقَِرأَْسَهُِفَ قَتَلَهُِوَ

He-asws struck Marhab and split his head and killed him, and the victory was upon his-asws hands 
– As reported by Muslim in his ‘Saheeh’’. 
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رَسُوِِوَِرَوَىِأبَوُِعَبْدِِالَلِِّالْْاَفِظُِبإِِسْنَادِهِِعَنِْأَبِِراَفِعٍِمَوْلََِرَسُولِِالَلِِّص ِعِحِيَنِبَ عَثَهُِ هِِأهَْلُهُِلُِالَلِِّصِفَ لَمَاِدَنََِمِنَِالِْْصْنِِخَرجََِإلِيَِْقاَلَِخَرَجْنَاِمَعَِعَلِيٍ 
 نِْنَ فْسِهِِفَ لَمِْيَ زَلِْفِِيَدِهِِوَِهُوَِيُ قَاتِلُِحَتََِّفَ تَحَِالَلُِّعَلَيْهِِسَِبِهِِعَِفَ قَاتَ لَهُمِْفَضَرَبهَُِرَجُلٌِمِنَِالْيَهُودِِفَطَرحََِتُ رْسَهُِمِنِْيَدِهِِفَ تَنَاوَلَِعَلِيٌِّعِبََبَِالِْْصْنِِفَ تَترََِ

And it is reported by Abu Abdullah the memoriser by his chain, from Abu Rafie a slave of 
Rasool-Allah-saww. He said, ‘We went out with Ali-asws when Rasool-Allah-saww sent him-asws. 
When we were near from the fortress, its people came out to him-asws. He-asws fought them. A 
man from the Jews struck him-asws and his-asws shield dropped. Ali-asws grabbed the door of the 
fortress and shield with it from himself-asws. It did not cease to be in his-asws hands and he-asws 
was fighting until Allah-azwj Granted victory to him-asws.  

 هُ.نََْهَدُِعَلَىِأَنِْنَ قْلِبَِذَلِكَِالْبَابَِفَمَاِاسْتَطَعْنَاِأنَِْنَ قْلِبَِِألَْقَاهُِمِنِْيَدِهِِفَ لَقَدِْرأَيَْ تُنِيِفِِسَبْعَةِِنَ فَرٍِأنَََِمِنْهُمِِْثمَُِ

Then he-asws threw it from his-asws hands. You could have seen me being among seven persons 
struggling upon overturning that door, but we were unable to overturn it’.9  

In another Hadith: 

عدِالمسلمونِأنِعلياِعِحْلِالبابِيومِخيبَِحتَِّصِوِبإسنادهِعنِليثِبنِأبِِسليمِعنِأبِِجعفرِمُمدِبنِعليِعِقالِحدهنيِجابرِبنِعبدِالله
 عليهِفاقتحموهاِففتحوهاِوِأنهِحركِبعدِذلكِفلمِيَملهِأربعونِرجلا..

By his chain from Lays Bin Abu Saleem, from Abu Ja’far Muhammad Bin Ali-asws having said: ‘It 
is narrated to me-asws by Jabir Bin Abdullah that Ali-asws carried the door on the day of Khyber 
until the Muslims climbed upon it and broke it and opened it, and it had to be moved after 
that, but forty men could not carry it’’. 

 لباب.قالِوِرويِمنِوجهِآخرِعنِجابرِثمِاجتمعِعليهِسبعونِرجلاِفكانِجهدهمِأنِأعادواِا

He said, ‘And it is reported from another aspect from Jabir, ‘The seventy men gathered upon 
it, and they had struggled to return the door’.  

ِوَِاِوَِبإِِسْنَادِهِِعَنِْعَبْدِِالرَحَْْنِِبْنِِأَبِِليَْلَى ِعِيَ لْبَسُِفِِالْْرَِ  كَِانَِعَلِيٌّ تَاءِِالْقَبَاءَِالْمَحْشُوَِالثَخِينَِقَالَ ِوَِمَاِيُ بَاليِالْْرََِفأََاَننِّأَصْحَابِِفَ قَالُواِإِنََِرأَيَْ نَاِلشِ 
ِال ِوَِمَاِهُوَِقاَلُواِرأَيَْ نَاهُِيََْرجُُِعَلَيْنَاِفِِالْْرَِ  ُِ ِقُ لْ َِ ِالثَخِيِنِوَِمَاِيُ بَاليِالْْرََِوَِيََْرجُُِعَلَيْناَالْقَبَِِشَدِيدِِفِِمِنِْأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِشَيْئاًِفَ هَلِْرأَيَْ فِِالْبََدِِْ اءِِالْمَحْشُوِ 

ِلَاِ ُِ ِفِِذَلِكَِشَيْئاًِفَ قُلْ َِ عْ  الشَدِيدِِفِِالثَوْبَيْنِِالْْفَِيفَيْنِِوَِمَاِيُ بَاليِالْبََدَِْفَ هَلِْسََِ

And by his chain from Abdul Rahman Bin Abu Layli who said, ‘Ali-asws wore the thick stuffed 
coat in the heat and the winter and did not care of the heat. My companions came to me and 
said, ‘We see a thing from Ami Al-Momineen-asws, so have you seen it?’ I said, ‘And what is it?’ 
They said, ‘We see him-asws coming out to us in the severe heat in the thick stuffed coat and 
does not care of the heat, and he-asws comes out to us in the severe cold in two light clothes 
and does not care of the cold. Have you heard anything regarding that?’ I said, ‘No’.  

ِفِِذَلِكَِشَيْئاًِفَدَِ ُِ عْ ِعِفَسَمَرَِمَعَهُِفَسَألََهُِعَنِْذَلِكَِخَلَِعَلَىِعَلِِفَ قَالُواِفَسَلِْلنََاِأبَََكَِعَنِْذَلِكَِفإَِنهَُِيَسْمُرُِمَعَهُِفَسَألَْتُهُِفَ قَالَِمَاِسََِ  يٍ 

                                                      
9 Bihar ul Anwar, vol. 21. 
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They said, ‘Ask your father about that for us, for he tend to chat in the evening with him-asws’. 
So, I asked him and he said, ‘I have not heard anything regarding that’. He went to Ali-asws and 
held an evening chat with him-asws and asked him-asws about that.  

ثُمَِفَ قَالَِأَِوَِمَاِشَِ ِرَسُولَِالَلِِّصِحِيَنِدَعَاِأبَََِبَكْرٍِفَ عَقَدَِلَهُِ َِ ِبَ لَىِقاَلَِأَِوَِمَاِرأَيَْ ُِ بَِلنَاسِِب َِهِدْتَِمَعَنَاِخَيْبَََِقُ لْ إِلََِالْقَوْمِِفاَنْطلََقَِفَ لَقِيَِالْقَوْمَِثُمَِجَاءَِ عَثَهُِ
 وَِقَدِْهُزمُِواِفَ قَالَِبَ لَى

He-asws said: ‘Or did you not witness Khyber with us?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Or did you not 
see Rasool-Allah-saww when he-saww called Abu Bakr and equipped for him then sent him to the 
people. He went and met the people (in battle), then came back with the people and he had 
been defeated?’ He said, ‘Yes’.  

 زمَِِِرَجَعَِوَِقَدِْهُِقاَلَِثُمَِبَ عَثَِإِلََِعُمَرَِفَ عَقَدَِلَهُِثُمَِبَ عَثَهُِإِلََِالْقَوْمِِفاَنْطلََقَِفَ لَقِيَِالْقَوْمَِفَ قَاتَ لَهُمِْثمَُِ

He-asws said: ‘Then he-saww sent to Umar and equipped for him, then sent him to the people. 
He went and met the people and fought them, then he returned and he had been defeated.  

الَلُِّوَِرَسُِ وَِيَُِبُّهُِ ِالَلَِّوَِرَسُولَهُِ يَ فْتَحُِافَ قَالَِرَسُولُِالَلِِّصِلَُْعْطِيَنَِالراَيةََِالْيَوْمَِرَجُلًاِيَُِبُّ كَِراَراًِغَيْرَِفَ راَرٍِفَدَعَانِّفأََعْطاَنِّالراَيةََِثُمَِقاَلَِاللَهُمَِللَُِّولُهُِ ِعَلَىِيدََيْهِ
 اكْفِهِِالْْرََِوَِالْبََدَِْفَمَاِوَجَدْتُِبَ عْدَِذَلِكَِحَر اًِوَِلَاِبَ رْداً.

Rasool-Allah-saww said: ‘Today I-saww will give the flag to a man who loves Allah-azwj and His-azwj 
Rasool-saww, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww love him-asws. Allah-azwj will Grant victory upon 
his-asws hands, he-asws being an attacker not a fleer’. So he-saww called me-asws and gave me-asws 
the flag, then said: ‘O Allah-azwj! Suffice him-asws of the heat and the cold’. Thus, I-asws neither 
find any heat nor any cold after that’’. 

كِلهِمنقولِمنكِتابِدلائلِالنبوةِللإمامِأبِِبكرِالبيهقيِ-  .وِهذا

And this, all of it is copied from the book ‘Dalail Al-Nabuwwah’ of the (Shafie) imam Abu Bakr 
Al-Bayhaqi. 

إِلََِحِصِْ كَِانَِآخِرَِحُصُونِِخَيْبَََِافْ تَتَحَِنِِالْوَطِيحِِوَِثُمَِلََِْيَ زَلِْرَسُولُِالَلِِّصِيَ فْتَحُِالُْْصُونَِحِصْناًِفَحِصْناًِوَِيََُوزُِالَْْمْوَالَِحَتََِّانْ تَهَوْاِ ِوَ وَِحَاصَرَهُمِِْالسَلَالَِِ
 رَسُولُِالَلِِّبِضْعَِعَشَرَِليَْلَةً.

Then Rasool-Allah-saww did not cease to conquer the fortress after fortress and possess the 
wealth until they ended up to the fortresses of Al-Wateeh and Al-Salalim, and they were the 
last of the fortresses of Khyber. Rasool-Allah-saww conquered and besieged in about ten nights. 

رَسُولُِالَلِِّصِبِصَفِيَةَِبنِِْ َِ ِبِِِِِْقاَلَِابْنُِإِسْحَاقَِوَِلَمَاِافْ تُتِحَِالْقَمُوصُِحِصْنُِابْنُِأَبِِالْْقَُيْقِِأُِِ نِِأَخْطَبَِوَِبُِِخْرَىِمَعَهَاِفَمَرَِبِِِمَاِبِلَالٌِوَِهُوَِالَذِيِحُيَيِ 
اَبَِعَلَىِرأَْسِهَاِف َِجَاءَِبِِِمَاِعَلَىِقَ تْلَىِمِنِْقَ تْلَىِالِْ ِالترُّ ِِ ِوَجْهَهَاِوَِحَثَ ِْ ِوَِصَكَ ِْ لَمَاِرَآهَاِرَسُولُِالَلِِّصِقاَلَِيَهُودِِفَ لَمَاِرأََتْْمُُِالَتِِِمَعَهَاِصَفِيَةُِصَاحَ

ِهَذِهِِالشَيْطاَنةََِوَِأمََرَِبِصَفِيَةَِفَحِيزَتِْخَلْفَهُِوَِألَْقَىِعَلَِ  فَاهَاِلنَِفْسِهِِيْهَاِردَِاءَهُِفَ عَرَفَِالْمُسْلِمُونَِأنَهَُِقَدِِاصْطَِأعَْزبِوُاِعَنيِ 

Ibn Is’haq said, ‘And when ‘Al-Qamous’, fortress of Ibn Abu Al-Huqeyq was opened, he came 
to Rasool-Allah-saww with Safiya Bint Huyay Bin Akhtab and another one with her. Bilal passed 
by them and he is the one whom came with them to the killed ones from the killed ones of 
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the Jews. When the one with Safiya saw them, she shouted and struck her face and poured 
the soil upon her head. When Rasool-Allah-saww saw her he-saww said: ‘Distance her from me-

saww, this one is a Satan-la’, and he-saww instructed with Safiya to be behind him-saww and cast 
his-saww cloak upon her, so the Muslims realised that he-saww had chosen her for himself-saww. 

ِبَِمْرأَتََيْنِِعَلَىِقَ تْلَىِرجَِالَِِمَاوَِقاَلَِصِلبِِلَالٍِلَمَاِرأََىِمِنِْتلِْكَِا ِمِنْكَِالرَحَْْةُِيََِبِلَالُِحَيْثُِتََرُُّ ِْ  .لْيَهُودِيةَِِمَاِرأََىِأَِنزُعَِ

And he-saww said to Bilal when he-saww saw from that Jewess what he-saww saw: ‘Is the mercy 
snatched away from you, O Bilal, when you passed two women whose men were killed?’ 

قَدِْرأََتِْفِِالْمَنَامِِوَِهِيَِعَرُوسٌِبِكِنَانةََِبْنِِالربَيِعِِبْنِِأَبِِالْْقَُيْقِِ ِصَفِيَةُِ ِْ كَِانَ ِرُؤْيََهَاِعَلَىِزَوْجِهَاِفَ قَالَِمَاِهَذَِأنََِقَمَراًِوَقَعَِفِِحَجْرهَِاِف َِ وَ ِْ اِإِلَاِأنََكَِعَرَضَ
 ِصِمَاِهُوَِفأََخْبََتَْهُ.هَ رٌِمِنْهَاِفَسَأَلََاَِرَسُولُِاللَِِّولَِالَلِِّصِوَِبِِاَِأَِتَ تَمَنَيْنَِمَلِكَِالِْْجَازِِمَُُمَداًِوَِلَطَمَِعَلَىِوَجْهِهَاِلَطْمَةًِاخْضَرَتِْعَيْنُهَاِمِنْهَاِفأَتََىِبِِاَِرَسُِ

And Safiya had seen in the dream and she was a bride with Kanana Bin Al-Rabie Bin Abu Al-
Huqyeq, that a moon had fallen in her lap. So, she presented her dream to her husband and 
he said, ‘This is not except you are wishing for king of Al-Hijaz Muhammad-saww’, and she 
slapped her face with such a slap her eye turned green from it. He came with her to Rasool-
Allah-saww and with her was the effect from it. Rasool-Allah-saww asked her: ‘What is it?’ She 
informed him-saww’. 

حُصُونِِِمِْمِنَِالْمُقَاتلَِةِِوَِتَ رَكَِالذُّر يِةََِِقاَلَِنَ عَمِْفَ نَزَلَِوَِصَالَََِرَسُولَِالَلِِّصِعَلَىِحَقْنِِدِمَاءِِمَنِْفِِِسَلَِابْنُِأَبِِالْْقَُيْقِِإِلََِرَسُولِِالَلِِّصِانْزلِِْلُِْكَلِ مَكَِوَِأرَِْ
كَِانَِلََمُِْمِنِْمَالٍِوَِأرَْضٍِوَِعَلَىِالصَفِْلََمُِْوَِيََْرُجُونَِمِنِْخَيْبَََِوَِأرَِْ ِمَا ِرَسُولِِالَلِِّصِوَِبَيْنَ راَءِِوَِالْبَيْضَاءِِوَِالْكُراَعِِوَِعَلَىِضِهَاِبِذَراَريِِ هِمِْوَِيَُلَُّونَِبَيْنَ

ِإِلَاِهوب  ]هَ وْبًَ[ِعَلَىِظَهْرِِإِنْسَانٍِِالْْلَْقَةِِوَِعَلَىِالْبَزِ 

And he-saww send Ibn Abu Al-Huqeyq to Rasool-Allah-saww, ‘Descend so I can speak to you-saww’. 
He-saww said: ‘Yes’. He-saww descended, and he reconciled with Rasool-Allah-saww upon saving 
the blood of the ones in their fortress from the fighters and leaving their offspring of their, 
and they would exit from Khyber and its land with their offspring and vacate between Rasool-
Allah-saww and whatever was for them from the wealth, and land, and upon the yellow (gold) 
and the white (silver), and the horses and mules, and upon the weapons and upon the clothes, 
except the cloth upon the back of the person. 

عَِبِِِمِْوَِقاَلَِرَسُولُِالَلِِّصِوَِبرَئَِِ كَِتَمْتُمُونِّشَيْئاًِفَصَالَْوُهُِعَلَىِذَلِكَِفَ لَمَاِسََِ ِمِنْكُمِْذِمَةُِالَلِِّوَِذِمَةُِرَسُولهِِِإِنْ هْلُِفَدَكَِقَدِْصَنَعُواِمَاِصَنَعُواِبَ عَثُواِإِلََِأَِِِْ
هَُمِْ ِرَسُِِوَِيََْقُنَِدِمَاءَهُمِِْرَسُولِِالَلِِّصِيَسْألَُونهَُِأنَِْيُسَيرِ  كَِانَِمَِنِْمَشَىِبَيْنَ ِالَْْمْوَالِِفَ فَعَلَِوَ ولِِالَلِِّصِوَِبَ يْنَهُمِْفِِذَلِكَِمَُُيَصَةُِبْنُِوَِيَُلَُّونَِبَ يْنَهُِوَِبَيْنَ

 مَسْعُودٍِأَحَدُِبَنِيِحَارهِةََِ

And Rasool-Allah-saww said: ‘And I-saww am free from you of the responsibility of Allah-azwj and 
responsibility of His-azwj Rasool-saww. If you are concealing anything from me-saww, the reconcile 
upon that’. When the people of Fadak heard of what they had done what they had done, they 
sent a message to Rasool-Allah-saww asking him-saww to expel them and save their blood and 
they would vacate between him-saww and wealth. He-saww did so. And the from the ones who 
walked between Rasool-Allah-saww and them during that was Muheysa Bin Masoud, one of the 
clan of Haris. 
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ِوَِقاَلُواِنََْنُِأعَْلَِفَ لَمَاِنَ زَلَِأَِ ٌِ اِمِنْكُمِْوَِأعَْمَرُِلََاَِفَصَالَْهَُمِْرَسُولُِالَلِِّعَلَىِمُِبَِِِهْلُِخَيْبَََِعَلَىِذَلِكَِسَألَُواِرَسُولَِالَلِِّصِأنَِْيُ عَامِلَهُمُِالَْْمْوَالَِعَلَىِالنِ صْ
ِعَلَىِأَنََِإِذَاِشِئْنَاِأَنِْنُُْرجَِكُمِْأَخِْ ٌِ ِأمَْوَالُِخَيْبَََِفَ يْئاًِبَيْنَِالْمُسْلِِالنِ صْ ِْ أهَْلُِفَدَكَِعَلَىِمِثْلِِذَلِكَِفَكَانَ ِفَدَكُِخَالِصَةًِلرَِسُولِِرَجْنَاكُمِْوَِصَالَْهَُِ ِْ كَِانَ مِيَنِوَ

 الَلِِّصِلَِْنَِمُِْلََِْيوُجِفُواِعَلَيْهَاِبِِيَْلٍِوَِلَاِركَِابٍ.

When the people of Khyber descended upon that, they asked Rasool-Allah-saww that he makes 
them work upon the hand, and they said, ‘We are more knowing with it that you all are, and 
working for it’. Rasool-Allah-saww reconciled them upon the half, upon: ‘Whenever we so 
desire we can expel you’, and the people of Fadak reconciled upon the like of that. So, the 
wealth of Khyber was (distributed) booty between the Muslims, and Fadak in particular was 
for Rasool-Allah-saww because they did not attack upon it, neither by horses nor riders. 

ِالْْاَرِثِِبْنِِسَلَامِِبْنِِمِشْكَمٍِوَِهِيَِابْ نَةُِأَِ ُِ ِعُضْوٍِمِنَِالشَاةِِخِيِمَرْحَبٍِشَاةًِمَصْلِِوَِلَمَاِاطْمَأَنَِرَسُولُِالَلِِّصِأهَْدَتِْلَهُِزَيْ نَبُِبنِْ ِأَيُّ ِْ يَةًِوَِقَدِْسَألََ
راَِ ِإِلََِرَسُولِِالَلِِّصِفَقِيلَِلََاَِالذِ  ِِْأَحَبُّ راَعَِفأََخَذَهَاِفَلَاكَِمِنْهَاِسَائرَِِالشَاةِِثُمَِجَاءَتِْبِِاَِفَ لَمَاِوَضَعَتْهَِِعُِفأََكْثَرَتِْفِيهَاِالسَمَِوَِسَََ ِيَدَيهِِْتَ نَاوَلَِالذِ  اِبَيْنَ

َْةًِوَِانْ تَهَشَِ  عَظْماًِفاَنْ تَهَشَِمِنْهُِِمِنْهَاِوَِمَعَهُِبِشْرُِبْنُِالْبََاَءِِبْنِِمَعْرُورٍِفَ تَنَاوَلَِ مَضْ

And when Rasool-Allah-saww was assured, Zainab Bin Al-Haris Bin Sallam Bin Mishkam, and she 
was a daughter of a brother of Marhab, gifted a grilled sheep to him-saww, and she had asked, 
‘Which part of the sheep is most beloved to Rasool-Allah-saww?’ It was said to her, ‘The 
forearm’. So, she put a lot of poison in it, and poisoned the rest of the sheep, then came with 
it. When she placed it in front of him-saww, he-saww giving the forearm. He-saww took it, chewed 
a piece from it and bit from it, and with him-saww was Bishr Bin Al-Bara’a Bin Marour. He-saww 
gave him a piece and he bit from it. 

ِهَذِهِِالشَاةِِتَُّْبَنِّأَنَِاَِمَسْمُومَةٌِفَدَعَاهَاِفَِ ٌَ كَِتِ ِفَ قَالَِرَسُولُِالَلِِّصِارْفَ عُواِأيَْدِيَكُمِْفإَِنَ ِْ ِمِنِْقَ وْمِيِمَاِلََِْف َِاعْتَرفََ َِ ْْ ِبَ لَ ِْ قَالَِمَاِحَْلََكِِعَلَىِذَلِكِِفَ قَالَ
ِمِنْهُِفَ تَجَاوَزَِعَنْهَاِرَسُولُِ ُِ كَِانَِمَلِكاًِاسْتَرحَْ كَِانَِنبَِي اًِفَسَيُخْبََُِوَِإِنْ ِإِنْ ُِ ِعَلَيْكَِفَ قُلْ ٌَ  هِِالَتِِِأَكَلَِتَِبِشْرُِبْنُِالْبََاَءِِمِنِْأَكَلْتِِِالَلِِّصِوَِمَايََْ

Rasool-Allah-saww said: ‘Raise your hands, for a shoulder of this sheep, I-saww am informed it is 
poisoned. He-saww called her and she acknowledged. He-saww said: ‘What carried you upon 
that?’ She said, ‘It reached me from my people what is not hidden to you-saww, so I said, ‘If he-

saww was a Prophet-saww, he-saww would be informed, and if he-saww was a king, I would be at 
rest from him-saww’. Rasool-Allah-saww overlooked from her, and Bishr Bin Al-Bara’a died from 
his food, which he ate. 

ِأمُُِّبِشْرِِبْنِِالْبََاَءِِعَلَىِرَسُولِِالَلِِّصِتَ عُودُهُِفِِمَرَضِهِِالَذِيِتُ وُفِِ َِفِيهِِفَ قَالَِ ِْ ِأكُْلَةُِخَيْبَََِصِيََِأمَُِبِِِقاَلَِوَِدَخَلَ ِْ ِبِِيَْبَََِمَعَِابنِْكَِِشْرٍِمَاِزاَلَ ُِ الَتِِِأَكَلْ
ِِْ  الْمُسْلِمُونَِيَ رَوْنَِأَنَِرَسُولَِالَلِِّصِمَاتَِشَهِيداًِمَعَِمَاِأَكْرَمَهُِالَلُِّبِهِِمِنَِالنُّبُوَةِ.ِأَبِْرَيِِفَكَانَِِتُ عَاوِدُنِّفَ هَذَاِأوََانُِقُطِعَ

He said, ‘And mother of Bishr Bin Al-Bara’a entered to see Rasool-Allah-saww to console him-

saww during his-saww illness in which he-saww passed away. He-saww said: ‘O Umm Bishr! (The 
effects of) of what I-saww ate at Khyber which I-saww ate at Khyber with your son has not ceased 
to return to me-asws. The time has come for my-saww aorta (my breading) to be cut’. The Muslim 
are viewing that Rasool-Allah-saww passed away as a martyr along with what Allah-azwj had 
Honoured him-saww with of the Prophet-hood. 

وَِرَسُولَهُِيَ فْتَحُِالَلُِّعَلَِلَُْعِِْوِقالِالجزريِفِِالنهايةِفِِحديثِخيبَ ِالَلَِّ  ىِيَدَيهِْ.طِيَنَِالراَيةََِغَداًِرَجُلًاِيَُِبُّهُِالَلُِّوَِرَسُولُهُِوَِيَُِبُّ
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And Al-Jazry said in (the book) ‘Al-Nihaya’ in a Hadeeth of Khyber, ‘I-saww will give the flag 
tomorrow morning to a man who loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-

azwj Rasool-saww love him-asws. Allah-azwj will Grant victory upon his-asws hands’. 

 فعهاِإليهِيقالِوقعِالناسِفِِدوكةِأيِخوضِوِاختلاطالليلةِأيِيَوضونِوِيُوجونِفيمنِيد فباتِالناسِيدوكونِتلك

The people spent that night in anticipation, i.e., discussing and tossing and turning regarding 
the one he-saww would be handing it over to. And it is said, ‘The people fell into anticipation, 
i.e., discussion and mingling’.  

 ِوِقالِالنهسِأخذِاللحمِبِطرافِالْسنانِوِالنهشِالْخذِبِميعها.

And Al-Naha said, ‘He-saww took the meat by the ends of the teeth and spat out the taken in 
its entirety’. 

كِانِأحدِالقراء عِرسولِاللهِصِفلماِانصرفناِعنهاِإذاِالناسِيهزونِالْبَعرِفقالِبعضِقالِشهدنَِالْديبيةِمِوِرويِعنِمِمعِبنِحارهةِالْنصاريِو
 الناسِلبعضِماِبَلِالناسِقالواِأوحيِإلَِرسولِاللهِصِفخرجناِنوجٌِفوجدنَِالنبِصِواقفاِعلىِراحلتهِعندكِراعِالْميم

And it is reported from Majma’a Bin Haris Al-Ansari, and he was one of the reciters. He said, 
‘We attended Al-hudaybiya with Rasool-Allah-saww. When we left from it, there the people 
were agitating the camels. Some of the people said to others, ‘What is the matter with the 
people?’ They said, ‘It has been Revealed to Rasool-Allah-saww’. We went out and found the 
Prophet-saww standing by his-saww ride at Kara’a Al-Ghameem.  

حِفقسمِِخيبَِالسورةِفقالِعمرِأِفتحِهوِيَِرسولِاللهِقالِنعمِفقالِوِالذيِنفسيِبيدهِإنهِلفتِإِنََِفَ تَحْناِلَكَِفَ تْحاًِمُبِيناًِِفلماِاجتمعِالناسِعليهِقرأ
 بيةِلَِيدخلِفيهاِأحدِإلاِمنِشهدها.علىِأهلِالْدي

When the people gathered to him-saww, he-saww recited: Surely, We Opened for you a clear 
victory [48:1], the Chapter. Umar said, ‘Is it a victory, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Yes, 
by the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul, it is surely a victory’. (The booty of) Khyber was 
distributed upon the people of Al-hudaybiya, no one (else) was included in it except the ones 
who had attended it. 

 

Dismantling the Door of the Fort of Khyber: 

ِالْيَهُودُِِلجرائحِمِنِْمُعْجِزاَتهِِِص،ِالْرائجِوِا ِِ ِأَصْحَابهَُِوَِف َِأنَهَُِلَمَاِسَارَِإِلََِخَيْبَََِأَخَذَِأبَوُِبَكْرٍِالراَيةََِإِلََِبََبِِالِْْصْنِِفَحَارَبَِمُِْفَحَمَلَ ُ يَُُبِّ  رَجَعَِمُنْهَزمِاًِ
َْدِِأَخَذَِعُمَرُِالراَيةََِفَخَرجََِبِِِمِْ كَِانَِمِنَِالْ ُِالنَاسَِِيَُُبِ نُونهَُِوَِلَمَا رَجَعَِيَُُبِّ   ثُمَِ

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’ – ‘From his-saww military expeditions – when he-saww 
travelled to Khyber Abu Bakr took the flag to the door of Khyber and battled them, but the 
Jews attacked and he returned defeated accusing his companions of cowardice and they 
accused him of cowardice. And when it was the next morning, Umar took the flag and went 
out with them, then he returned accusing the people of cowardice. 
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َْضِبَِرَسُولُِالَلِِّصِوَِقاَلَِمَاِبََلُِأقَْ وَامٍِي َِ ِالَلَِّوَِفَ  كَِراَراًِغَيْرَِرْجِعُونَِمُنْهَزمِِيَنِيَُُبِ نُونَِأَصْحَابَِمُِْأمََاِلَُْعْطِيَنَِالراَيةََِغَداًِرَجُلًاِيَُِبُّ الَلُِّوَِرَسُولهُُ وَِيَُِبُّهُِ ِرَسُولَهُِ
 فَ راَرٍِلَاِيَ رْجِعُِحَتََِّيَ فْتَحَِالَلُِّعَلَىِيَدِهِِ

Rasool-Allah-saww was angered and said: ‘What is the matter with the people returning 
defeated accusing their companions of being cowards? But tomorrow morning I-saww will give 
the flag to a man who loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww love him-asws, a man who is an attacker not a fleer. He-asws will not return until Allah-azwj 
Grants victory upon his-asws hands’. 

يعُِالْمُهَاجِريِنَِوَِالْْنَْصَارِِفَ قَالُواِأمََاِعَلِيٌِّفإَِِ كَِانَِعَلِيٌِّعِأرَْمَدَِالْعَيْنِِفَ تَطاَوَلَِجَِْ لَاِيُ بْصِرُِشَيْئاًِلَاِسَهِْوَ َْدِِخَرجََِرَسُولُِالَلِِّ لًاِوَِلَاِجَبَلًاِنهَُِ كَِانَِمِنَِالْ فَ لَمَا
 اتُوهُِإِلَيَِهَِيَدِهِِفَ ركََزَهَاِوَِقَالَِأيَْنَِعَلِيٌِّفَقِيلَِيََِرَسُولَِالَلِِّهُوَِرَمِدٌِمَعْصُوبُِالْعَيْنَيْنِِقاَلَِِصِمِنَِالْْيَْمَةِِوَِالراَيةَُِفِِِ

And Ali-asws was with sore eyes, so the entirety of the Emigrants and the Helpers elongated 
(their necks) and said, ‘As for Ali-asws, he-asws cannot see anything, neither a coast nor a 
mountain’. When it was the next morning, Rasool-Allah-saww came out from the tent and that 
flag was in his-saww hands, so he-saww installed it and said: ‘Where is Ali-asws?’ It was said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! He-asws is with sore eyes, blinded of both eyes’. He-saww said: ‘Bring him-asws 
to me-saww’. 

َِ ِقاَلَِاللَهُمَِأذَْهِبِْعَنْهُِالْْرََِوَِالْبََدَِْفَكَانَِعَلِيٌِّيَ قُولُِمَاِوَجَدْتُِبَ عْدَِبِهِِيُ قَادُِفَ فَتَحَِرَسُولُِالَلِِّصِعَيْنَيْهِِثُمَِتَ فَلَِفِيهِمَاِفَكَأَنَِعَلِي اًِلََِْتَ رْمَدِْعَيْنَاهُِقَطُِّثمَُِِفأَُِِ
ِوَِلَاِشِتَاءٍِِذَلِكَِحَر اًِوَِلَاِبَ رْداًِ ٌٍ  فِِصَيْ

They came with him-asws being guided. Rasool-Allah-saww opened his-asws eyes then applied 
spittle in them, and it was as if Ali-asws did not have sore eyes at all. Then he-saww said: ‘O Allah-

azwj! Remove from him-asws the heat and the cold. So, Ali-asws used to say: ‘I-asws did not find 
after that, neither heat nor cold, neither in the summer nor in the winter’.   

سْلَامِِوَِلََمُِْمَاِللِْمُسْلِمِيَنِوَِعَلَيْهِمِْدَىِهَلَاثِِخِصَالٍِإِمَاِأنَِْيَدْخُِثُمَِدَفَعَِإلِيَْهِِالراَيةََِوَِقاَلَِلَهُِسِرِْفِِالْمُسْلِمِيَنِإِلََِبََبِِالِْْصْنِِوَِادْعُهُمِْإِلََِإِحِْ لُواِفِِالْإِ
مَةُِوَِأمَْوَالَُُِ  اخْتَارُواِالْْرَْبَِفَحَاربِِْمُِِْبِِفإَِنِِمِْلََمُِْوَِإِمَاِالْْرَِْمَاِعَلَيْهِمِْوَِأمَْوَالَُمُِْلََمُِْوَِإِمَاِأنَِْيذُْعِنواِللِْجِزْيةَِِوَِالصُّلْحِِوَِلََمُُِالذِ 

Then he-saww handed the flag to him-asws and said to him-asws: ‘Travel among the Muslims to 
the door of the fort and invite them to one of the three thing – either they enter into Al-Islam 
and for them would be what is for the Muslims and against them would be whatever is against 
them, and their wealth would be for them; or they submit to paying the tribute and the 
reconciliation, and for they would be to guarantee and their wealth would be for them; or the 
war. So, if they choose the war, then battle them’.   

كِماِيهدرِالبعيرِفدعاهمِإلَِالإس مِفأبواِثمِلافأخذهاِوِسارِبِاِوِالمسلمونِخلفهِحتَِّوافىِبَبِالْصنِفاستقبلهِحْاةِاليهودِوِفِِأولَمِمرحبِيهدر
 دخلواِالْصنِوِردواِبَبهِدعاهمِإلَِالذمةِفأبواِفحملِعليهمِأميرِالمؤمنينِعِفانِزمواِبينِيديهِو

He-asws took it (the flag) and went with it, and the Muslims were behind him-asws, until he-asws 
came to the door of the fort. The guard of the Jews faced them, and in their front was Marhab, 
rolling just as the camel tends to roll along. He-asws invited them to Al-Islam, but they refused. 
Then he-asws called them to the guarantee, but they refused. So, Amir Al-Momineen-asws 
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attacked upon them and they were defeated in front of him-asws, and they entered the fort 
and returned (closed) its door’.  

كِأنهِحجرِرحىِوِفِِوسطهِهقبِلطيٌِفرمىِأميرِالمؤمنينِعِبقوِ هِسوكِانِالبابِحجراِمنقوراِفِِصخرِوِالبابِمنِالْجرِفِِذلكِالصخرِالمنقور
انِارِالصخرِالمنقورِفِمنِيدهِاليسرىِوِجعلِيدهِاليسرىِفِِذلكِالثقبِالذيِفِِوسطِالْجرِدونِاليمنىِلْنِالسيٌكِانِفِِيدهِاليمنىِثمِجذبهِإليه

 وِصارِالبابِفِِيدهِاليسرى

And the door was of stone carved out of rock, and the door was of stone in that carved rock, 
as if it was a millstone, and in the middle of it was a small hole. Amir Al-Momineen-asws threw 
down his-asws bow from his-asws left hand and made his-asws left hand to be in that hole which 
was in the middle of the rock beside the right hand, because the sword was in his-asws right 
hand, then he-asws pulled it towards him-asws, and the carved rock collapsed and the door came 
to be in the left hand.  

لفهِخِفحملِِعليهِاليهودِفجعلِذلكِترساِلهِوِحْلِعليهمِفضربِمرحباِفقتلهِوِانِزمِاليهودِمنِبينِيديهِفرمىِعندِذلكِالْجرِبيدهِاليسرىِإلَ
كانِِعناِالمسافةِالتِِمضىِفيهاِالبابِففمرِالْجرِالذيِهوِالبابِعلىِرءوسِالناسِمنِالمسلمينِإلَِأنِوقعِفِِآخرِالعسكرِقالِالمسلمونِفذرِ

كِناِأربعينِرجلاِحتَِّتْيأِلناِأنِنرفعهِقليلاِمنِالْرض.  أربعينِذراعاِثمِاجتمعناِعلىِالبابِلنرفعهِمنِالْرضِو

The Jews attacked upon him-asws and he-asws made that (door) as a shield for him-asws and 
attacked upon them. He-asws struck Marhab and killed him and the Jews were defeated from 
in front of him-asws. At that, he-asws threw that rock (door) with his-asws left hand to behind him-

asws, and the rock, which was the door passed over the heads of the people from the Muslims 
until it fell at the end of the soldiers. The Muslims said, ‘We measured the distance which the 
door went, and it was forty cubits. Then we gathered to the door in order to lift it from the 
ground, and we were forty men, until we prepared for it that we lift it a bit from the ground’’.10  

 

The Strength of the Strike of Amir ul-Momineen on the 
Day of Khyber: 

ِفِِمَشَارقِِِالْْنَْ وَارِِقاَلَ: ِمِنِْأَحْسَنِِالنَاسِِوَجْهاًِفَ رأََىِفِِِالْبَُْسِيُّ ِْ كَِانَ ِابْ نَةُِوَِلَمَاِجَاءَتِْصَفِيَةُِإِلََِرَسُولِِالَلِِّصِوَ ِِ جْهِهَاِشَجَةًِفَ قَالَِمَاِهَذِهِِوَِأنَْ
كَِانَِ ِإِنَِعَلِي اًِعِلَمَاِقَدِمَِإِلََِالِْْصْنِِهَزَِالْبَابَِفاَهْتَزَِالِْْصْنُِوَِسَقَطَِمَنْ ِْ ِلِوَجْهِِعَلَيْهِِمِنَِالنَظاَرَةِِوَِالْمُلُوكِِفَ قَالَ ُِ ِبَِِالسَريِرُِفَسَقَطْ ٌَ يِفَشَجَنِيِِارْتَََ

 جَانِبُِالسَريِرِِ

Al-Bursy in (the book) ‘Mashariq Al-Anwaar’ said, ‘When Safiya came to Rasool-Allah-saww, and 
she was from the most beautiful of the people of face, he-saww saw a bruise in her face. He-

saww said: ‘What is this, and you are a daughter of the king?’ She said, ‘When Ali-asws came to 
the fort, he-asws shook the door, so the fort shook and the ones from the onlookers who were 
upon it fell down and the bed trembled with me, so I fell down onto my face, and the side of 
the bed bruised me’.   

                                                      
10 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 22 H 30 
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عَظِيمٌِعِنْدَِالَلِِّوَِإِنهَُِلَمَاِهَزَِالْبَابَِاهْتَزَِ عَرْشُِِلسَمَاوَاتُِالسَبْعُِوَِالَْْرَضُونَِالسَبْعُِوَِاهْتَزَِالِْْصْنُِوَِاهْتَزَتِِاِفَ قَالَِلََاَِرَسُولُِالَلِِّصِيََِصَفِيَةُِإِنَِعَلِي اًِ
 الرَحَْْنِِغَضَباًِلعَِلِي ٍِ

Rasool-Allah-saww said to her: ‘O Safiya! Ali-asws is magnificent in the Presence of Allah-azwj, and 
when he-asws shook the door, the fort shook, and the seven skies and the seven earths shook, 
and the Throne of the Beneficent shook in anger for (the support of) Ali-asws’.  

ِهَلَاهةََِأَِ َِ ِمَنِيعاًِوَِأنَْ َِ ِلَكِنِْتُهَاِبقُِوَةٍِبَشَريِةٍَِوَِلَعْتَهَاِبِقُوَةٍِبَشَريِةٍَِفَ قَالَِمَاِقَ لَعِْيََمٍِخََِيصاًِفَ هَلِْق َِوَِفِِذَلِكَِالْيَوْمِِلَمَاِسَألَهَُِعُمَرُِفَ قَالَِيََِأبَََِالَْْسَنِِلَقَدِِاقْ تَلَعْ
اَِمُطْمَئِنَةٍِرَضِيَةٍِ  قَ لَعْتُهَاِبِقُوَةٍِإِلََيَِةٍِوَِنَ فْسٍِبلِِقَاءِِرَبِِ 

And during that day, when Umar asked him-asws saying, ‘O Abu Al-Hassan-asws! You-asws 
uprooted the fortress door and you-asws have been hungry for three days, so did you-asws 
uproot it with the strength of a mortal?’ He-asws said: ‘I-asws did not uproot it with the strength 
of a mortal, but I-asws uprooted it with the Divine Strength, and my-asws soul was content with 
meeting its Lord-azwj’.  

مَُِدَلًاِجَاءَِجَبَْئَيِلُِمِنَِالسَمَاءِِمُتَعَج ِِ تُ نَادِيِفِِصَوَامِعِِباًِفَ قَالَِلَهُِالنَبُِِّوَِفِِذَلِكَِالْيَوْمِِلَمَاِشَطَرَِمَرْحَباًِشَطْرَيْنِِوَِألَْقَاهُِ ِفَ قَالَِإِنَِالْمَلَائِكَةَِ َِ ِصِمِمَِتَ عَجَبْ
ِإِلَاِذُوِالْفَقَارِِالسَمَاوَِِجَوَامِعِِ ٌَ  اتِِلَاِفَتََِّإِلَاِعَلِيٌِّلَاِسَيْ

And during that day when he-asws had bisected Marhab into two pieces and welcome his two 
parts, Jibraeel-as came from the sky astonished. The Prophet-saww said to him-as: ‘What are you-

as astonished from?’ He-as said: ‘The Angels are calling out in the Masjids of the skies: 

ِإِلَاِذُوِالْفَقَارِِ‘  ٌَ  There is no youth (Momin) except Ali-asws, there is no sword except‘ ’لَاِفَتََِّإِلَاِعَلِيٌِّلَاِسَيْ

Zulfiqar!’ 

ِ ِمَدَائنَِهُمِْوَِهِيَِسَبْعُِمَدَائنَِِمِنَِالَْْرْضِِالسَابعَِةِِالسُِّوَِأمََاِإِعْجَابِِفإَِنّ ِ ُِ رَِقَ وْمَِلُوطٍِحَْلَْ فْلَىِإِلََِالَْْرْضِِالسَابِعَةِِالْعُلْيَاِعَلَىِريِشَةٍِمِنِِْلَمَاِأمُِرْتُِأَنِْأدَُمِ 
عَِحَْلََةُِالْعَرْشِِصِيَاحَِ ِبِِاَِإِلََِالصُّبْحِِأنَْ تَظِرُِالَْْمْرَِوَِلََِِْجَنَاحِيِوَِرَفَ عْتُهَاِحَتََِّسََِ ُِ  ِأهُْ قَلِْبِِاَدِيَكَتِهِمِْوَِبُكَاءَِأطَْفَالَِِمِْوَِوَقَ فْ

And as for my-as admiration, so when I-as was Commanded with destroying the people of Lut-

as, I-as carried their cities, and these were seven cities, from the seventh lowest firmament to 
the highest seventh firmament, upon a feather from my-as wing and raised it until the bearers 
of the Throne heard the shouts of their roosters and the crying of their children, and I-saww 
paused with it up to the morning awaiting the Command, and I-saww did not feel the weight of 
it. 

كَِبَََِأمُِرْتُِأَنِْأقَْبِضَِفاَضِلَِسَيْفِهِِحَتََِّلَاِيَِ ِضَرْبَ تَهُِالَْاَشِِِيَةَِوَ لََاَِفَ يَشْطرَُهُِشَطْرَيْنِِفَ تَنْقَلِبَِِِتَصِلَِإِلََِالثَوْرِِالْْاَمِلِِشُقَِالَْْرْضَِوَِوَِالْيَوْمَِلَمَاِضَرَبَِعَلِيٌّ
 فِِالَْوََاءِ.ِِقَ بَضَاِعَضُدَهُِالَْْرْضُِبِِهَْلِهَاِفَكَانَِفاَضِلُِسَيْفِهِِعَلَيَِأهَْ قَلَِمِنِْمَدَائِنِِلُوطٍِهَذَاِوَِإِسْراَفِيلُِوَِمِيكَائيِلُِقَدِْ

And today, when Ali-asws struck his-asws Hashemite strike and exclaimed Takbeer, I-as was 
Commanded to capture the strength of his-asws sword so that the earth would not be cleft 
asunder and it would arrive to ‘Al-Sowr’ the carrier of it. He-asws bisected him into two sections, 
and the earth would have overturned with its inhabitants. The strength of his-asws sword was 
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heavier upon me-as than the cities of Lut-as. This, and Israfeel-as and Mikaeel-as had withheld 
his-asws forearm in the air (mid-strike)’’.11 

Some additional Ahadith are cited in Appendixes I-III. 

 

  

                                                      
11 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 22 H 37 
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APPENDIX I:  

Some Accounts of Battle of Khyber 

بدِثمِبعثِرسولِاللهِصِبعدِغزوةِخيبَِفيماِرواهِالزهريِعبدِاللهِبنِرواحةِفِِهلاهينِراكباِفيهمِعِقب،ِالمناقبِلابنِشهرآشوبِعم،ِإعلامِالورىِ-1
 وديِلماِبلْهِأنهِيُمعِغطفانِليْزوِبِمِفأتوهِفقالواِأرسلناِإليكِرسولِاللهِصِليستعملكِعلىِخيبَاللهِبنِأنيسِإلَِالبشيرِبنِرازمِاليه

(The books) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub (and) ‘Alam Al-Wara’ – Then Rasool-Allah-saww 
sent after the military expedition of Khyber among what is reported by Al-Zuhry Abdullah Bin 
Rawha among thirty riders, among them being Abdullah Bin Aneys, to Al-Bashir Bin Razam 
the Jew, when it reached him-saww that Ghatfan had gathered to battle with them (Muslims). 
They came to him-saww and said, ‘Then sent us to you-saww, O Rasool-Allah-saww, in order to 
utilise you-saww upon Khyber’.  

ستةِأميالِندمِالبشيرِفأهوىِبيدهِإلَِسيٌِعبد بهِحتَِّتبعهمِفِِهلاهينِرجلاِمعكِلِرجلِمنهمِرديٌِمنِالمسلمينِفلماِصارواِ ِبنِأنيسِاللهِفلمِيزالواِ
دهُِرشِمنِشوحطِفضربِفاقتحمِالبشيرِوِفِِيِبعيرهِثمِاقتحمِيسوقِبَلقومِحتَِّإذاِاستمكنِمنِالبشيرِضربِرجلهِفقطعهففطنِلهِعبدِاللهِفزجرِ

كِلِرجلِمنِالمسلمينِعلىِرديفهِفقتلهِغيرِرجلِواحدِمنِاليهودِأعجزهمِشداِوِلَِيصبِمنِالمسلمين حدِأِبهِوجهِعبدِاللهِفشجهِمأمومةِوِانكفأ
 اللهِصِفبصقِفِِشجةِعبدِاللهِبنِأنيسِفلمِتؤذهِحتَِّمات.وِقدمواِعلىِرسولِ

They did not cease with it until he-saww sent in their pursuit among thirty men, there being a 
stand by (reserve) from the Muslims with each of them. When they came to be six miles, Al-
Bashir regretted and inclined with his hand towards the sword of Abdullah Bin Aneys, but 
Abdullah discerned him and he spurred on his camel, then stormed ushering with the people 
until when he was enabled from Al-Bashir, he struck his leg cutting it, and Al-Bashir stormed 
and in his hand was a piece of his flesh, and he struck the face of Abdullah with it and bruised 
it fracturing and every Muslims inclined towards his stand-by and killed him, apart from one 
man from the Jews who was very incapacitated, and they did not attain anyone from the 
Muslims, and they arrived to Rasool-Allah-saww. Rasool-Allah-saww applied saliva in the bruise 
of Abdullah Bin Aneys, and it did not hurt him until he died. 

 وِبعثِغالبِبنِعبدِاللهِالكلبِإلَِأرضِبنيِمرةِفقتلِوِأسر.

And he-saww sent Ghalib Bin Abdullah Al-Kalby to the land of the clan of Marrah, and he killed 
and captured. 

 وِبعثِعيينةِبنِحصنِالبدريِإلَِأرضِبنيِالعنبَِفقتلِوِأسر.

And he-saww send Ayayna Bin Hasan Al-Badry to the land of the clan of Anbar, and he killed 
and captured. 

ِكانِِعمرةِالقضاءِسنةِسبعِاعتمرِرسولِاللهِصِوِالذينِشهدواِمعهِالْديبيةِوِلماِبلغِقريشاِذلكِخرجواِمتبددينِفدخلِمكةِوِطافِبَلبيِِثِم
 علىِبعيرهِبيدهِمُجنِيستلمِبهِالْجرِوِعبدِاللهِبنِرواحةِأخذِبِطامهِوِهوِيقول
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 خلواِفكلِالْيرِفِِرسوله  خلواِبنيِالكفارِعنِسبيله

 إلَِآخرِماِمرِمنِالْبيات.

Then it was the expired Umrah in the year seven. Rasool-Allah-saww and those who had 
attended Al-hudaybiya with him-saww performed Umrah, and when that reached Quraysh, 
they came out scattered. He-saww entered Makkah and performed Tawaaf of the House 
(Kabah) upon his-saww camel and in his-saww hand was a staff to kiss the Black Stone with it, and 
Abdullah Bin Rawha grabbed his-saww rein and he said, (a poem), ‘Vacate, sons of Kafirs, from 
his-saww way, vacate, for all goodness is in His-azwj Rasool-saww’ – up to the end for has passed 
from the couplets.  

 .ناوِأقامِبِكةِهلاهةِأيَمِتزوجِبِاِميمونةِبنِِالْارثِالَلاليةِثمِخرجِفابتنىِبِاِبسرفِوِرجعِإلَِالمدينةِفأقامِبِاِحتَِّدخلِِسنةِثَ

And he-saww stayed at Makkah for three days, marrying Maymuna Bint Al-Haris Al-Hilaliya at 
it, then he-saww went out, and she adopted with it with honour, and returned to Al-Medina, 
and stayed with her until year eight entered’’.12 

  

                                                      
12 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 23 H 1 
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APPENDIX II:   

Returning of Jafar-asws Ibn Abi Talib-asws and Victory of 

Khyber 

هِِعَنِْدَاوُدَِبْنِِالْقَاسِمِِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِزَيْدٍِ ِعَنِْجَدِ  ِجََِْالْصالِالَْْسَنُِبْنُِمَُُمَدِِبْنِِيََْيََِالْعَلَوِيُّ ُِ عْ ِإِنَِجَعْفَرَِبْنَِأَبِِِاعَةًِمِنِْأهَْلِِبَ يْتِِِيَ قُولُونَِِقاَلَِسََِ
كَِانَِبِِاَِمُهَاجِراًِوَِذَلِكَِيَ وْمُِفَ تْحِِخَيْبَََِقاَمَِالنَبُِِّصِف َِ ِعَيْنَِطاَلِبٍِلَمَاِقَدِمَِمِنِْأرَْضِِالْْبََشَةِِوَ ِبِقُدُومِِجَعْفَرٍِأوَِْقَبَلَِبَيْنَ قاَلَِمَاِأدَْريِِبِِيَِ هِمَاِأنَََِأَسَرُّ يْهِِثُمَِ

 بِفَتْحِِخَيْبَََ.

(The book) ‘Al-Khisaal’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Al-Alawy, from his grandfather, from Dawood Bin 
Al-Qasim, from Al-Hassan Bin Zayd who said, ‘I heard a group from my family saying,  

‘Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws arrived from the land of Ethiopia and he-asws was an emigrant at 
it, and that was on the day of the conquest of Khyber. The Prophet-saww stood up and kissed 
between his-asws eyes, then said: ‘I-saww do not know with which of the two I-saww am more 
cheerful with, with the arrival of Ja’far-asws or with the conquest of Khyber’’.13 

  

                                                      
13 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 22 H 22 
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APPENDIX III:  

Replying to the Salam of people of Khyber 

سْنَادِِقاَلَِقاَلَِرَسُولُِالَلِِّص قاَلَِ سَلَمُواِعَلَيْنَاِفَمَاِذَاِنَ رُدُِّعَلَيْهِمِِْإِنَِأهَْلَِخَيْبَََِيرُيِدُونَِأنَِْيَ لْقَوكُْمِْفَلَاِتَ بْدَءُوهُمِْبَِلسَلَامِِفَ قَالُواِيََِرَسُولَِالَلِِّفإَِنِِْوَِبِِذََاِالْإِ
 .تَ قُولُونَِوَِعَلَيْكُمِْ

And by this chain he said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘If the people of Khyber want to meet you then do not initiate them 
with the Salaam’. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! If they were to greet upon us, then what 

should we respond to them with?’ He-saww said: ‘And upon you’ (.ِْوَِعَلَيْكُم Wa Alaykum)’’.14 

 

                                                      
14 Bihar Al-Anwaar – V 21, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 22 H 2 


